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ਰਾਮਕਲੀ ਮਹਲਾ ੩ ਅਨੰਦ ੁ
ራግ ራምካሌይ፣ ሶስተኛ ጉሩ፣ አናንድ ~ የደስታ መዝሙር፡- 
 
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪ�ਸਾਿਦ ॥ 
በእውነተኛው ጉሩ ጸጋ የተገነዘበ አንድ ዘላለማዊ አምላክ፡. 
 
ਅਨੰਦ ੁਭਇਆ ਮੇਰੀ ਮਾਏ ਸਿਤਗੁਰ ੂਮੈ ਪਾਇਆ ॥ 
እናቴ ሆይ፣ እውነተኛውን ጉሩ ስላጋጠመኝ የደስታ ሁኔታ በውስጤ ተፈጠረ። 
 
ਸਿਤਗੁਰ ੁਤ ਪਾਇਆ ਸਹਜ ਸੇਤੀ ਮਿਨ ਵਜੀਆ ਵਾਧਾਈਆ ॥ 
ከእውነተኛው ጉሩ ጋር ስተዋወቅ፣ ደስ የሚል ዜማ በአእምሮዬ ውስጥ እንደሚንቀጠቀጥ 
በሚታወቅ ሰላም እና መረጋጋት ላይ ነኝ። 
 
ਰਾਗ ਰਤਨ ਪਰਵਾਰ ਪਰੀਆ ਸਬਦ ਗਾਵਣ ਆਈਆ ॥ 
ልክ እንደ ጌጣጌጥ የሚመስሉ የሙዚቃ እርምጃዎች ከጓደኞቻቸው ጋር የእግዚአብሔርን ውዳሴ 
ለመዘመር የመጡ ይመስላል። 
 
ਸਬਦੋ ਤ ਗਾਵਹ ੁਹਰੀ ਕੇਰਾ ਮਿਨ ਿਜਨੀ ਵਸਾਇਆ ॥ 
እግዚአብሔርን በልቡናቸው ካስቀመጡት እና ሙሉ በሙሉ ከተደሰቱት ጋር እግዚአብሔርን 
ውዳሴ እንዘምር። 
 
ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਅਨੰਦ ੁਹੋਆ ਸਿਤਗੁਰ ੂਮੈ ਪਾਇਆ ॥੧॥ 
ናናክ፣ እኔ ደስተኛ ነኝ፣ ምክንያቱም እውነተኛውን ጉሩ አግኝቻለሁ። ||1|| 
 
ਏ ਮਨ ਮੇਿਰਆ ਤੂ ਸਦਾ ਰਹ ੁਹਿਰ ਨਾਲੇ ॥ 
አእምሮዬ ሆይ፣ ሁልጊዜ ከእግዚአብሔር ጋር ተስማምተህ ኑር። 
 
ਹਿਰ ਨਾਿਲ ਰਹੁ ਤੂ ਮੰਨ ਮੇਰੇ ਦਖੂ ਸਿਭ ਿਵਸਾਰਣਾ ॥ 
አእምሮዬ፣ በእግዚአብሔር ላይ አተኩር፤ ሀዘኖችን ሁሉ ያጠፋል። 
 
ਅੰਗੀਕਾਰ ੁਓਹੁ ਕਰੇ ਤੇਰਾ ਕਾਰਜ ਸਿਭ ਸਵਾਰਣਾ ॥ 
እሱ ሁል ጊዜ ይረዳሃል እናም ሁሉንም ተግባሮችህን ይፈጽማል። 
 
ਸਭਨਾ ਗਲਾ ਸਮਰਥੁ ਸੁਆਮੀ ਸ ੋਿਕਉ ਮਨਹੁ ਿਵਸਾਰੇ ॥ 
ሁሉን ማድረግ የሚችለውን ጌታ-እግዚአብሔርን ከአእምሮህ ለምን ትተዋለህ? 
 
ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਮੰਨ ਮੇਰੇ ਸਦਾ ਰਹੁ ਹਿਰ ਨਾਲੇ ॥੨॥ 
ናናክ እንዲህ ይላል፡- አእምሮዬ ሆይ፣ ሁልጊዜም በእግዚአብሔር ላይ አተኩር። ||2|| 
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ਸਾਚੇ ਸਾਿਹਬਾ ਿਕਆ ਨਾਹੀ ਘਿਰ ਤੇਰੈ ॥ 
የዘላለም አምላክ ሆይ፣ በሰማያዊ ቤትህ ውስጥ የሌለ ምን አለ? 
 
ਘਿਰ ਤ ਤੇਰੈ ਸਭੁ ਿਕਛੁ ਹ ੈਿਜਸੁ ਦੇਿਹ ਸੁ ਪਾਵਏ ॥ 
ሁሉም ነገር በእርስዎ ቁጥጥር ስር ነው፣ ነገር ግን ለራስህ የሰጠኸውን ያ ሰው ብቻ ይቀበላል። 
 
ਸਦਾ ਿਸਫਿਤ ਸਲਾਹ ਤੇਰੀ ਨਾਮੁ ਮਿਨ ਵਸਾਵਏ ॥ 
ያኔ፣ ሁል ጊዜ ምስጋናህን ይዘምራል፣ እናም ስምህን በአእምሮ ውስጥ ያስቀምጣል። 
 
ਨਾਮੁ ਿਜਨ ਕੈ ਮਿਨ ਵਿਸਆ ਵਾਜੇ ਸਬਦ ਘਨੇਰੇ ॥ 
የሻባድ መለኮታዊ ዜማ ናአም በሚኖርበት አእምሮ ውስጥ ይንቀጠቀጣል። 
 
ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਸਚ ੇਸਾਿਹਬ ਿਕਆ ਨਾਹੀ ਘਿਰ ਤੇਰੈ ॥੩॥ 
ናናክ፣ እውነተኛው መምህር ሆይ፣ ያለህ ምን አለ? ||3| 
 
ਸਾਚਾ ਨਾਮੁ ਮੇਰਾ ਆਧਾਰੋ ॥ 
ዘላለማዊው ንዓም ብቸኛው ደጋፊዬ ነው። 
 
ਸਾਚੁ ਨਾਮੁ ਅਧਾਰ ੁਮੇਰਾ ਿਜਿਨ ਭੁਖਾ ਸਿਭ ਗਵਾਈਆ ॥ 
እውነተኛው ስም ስግብግብነቴን ሁሉ ያስቀረኝ ብቸኛው ድጋፍ ነው። 
 
ਕਿਰ ਸਾਂਿਤ ਸੁਖ ਮਿਨ ਆਇ ਵਿਸਆ ਿਜਿਨ ਇਛਾ ਸਿਭ ਪੁਜਾਈਆ ॥ 
ሰላምን እና መረጋጋትን በማምጣት ናአም በልቤ ውስጥ ዘላለማዊነትን አሳይቷል እናም ሁሉንም 
ፍላጎቶቼን ፈፅሟል። 
 
ਸਦਾ ਕੁਰਬਾਣੁ ਕੀਤਾ ਗੁਰੂ ਿਵਟਹੁ ਿਜਸ ਦੀਆ ਏਿਹ ਵਿਡਆਈਆ ॥ 
እንደዚህ አይነት ክብር እና ታላቅነት ላለው ጉሩ ለዘላለም እሰጣለሁ። 
 
ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਸੁਣਹ ੁਸੰਤਹ ੁਸਬਿਦ ਧਰਹ ੁਿਪਆਰੋ ॥ 
ናናክ እንዲህ ይላል፡- ቅዱሳን ሆይ ስማ፣ የጉሩ ቃል ፍቅር በልባችሁ ውስጥ አኑሩ። 
 
ਸਾਚਾ ਨਾਮੁ ਮੇਰਾ ਆਧਾਰੋ ॥੪॥ 
ዘላለማዊው ንዓም የህይወቴ ድጋፍ ነው። ||4|| 
 
ਵਾਜੇ ਪੰਚ ਸਬਦ ਿਤਤੁ ਘਿਰ ਸਭਾਗੈ ॥ 
ያ የተባረከ ልብ አምስቱ ቀዳማዊ ድምጾች እዚያ ውስጥ የሚንቀጠቀጡ ያህል ይሰማቸዋል። 
 
ਘਿਰ ਸਭਾਗੈ ਸਬਦ ਵਾਜੇ ਕਲਾ ਿਜਤੁ ਘਿਰ ਧਾਰੀਆ ॥ 
አምላክ ሆይ፣ ኃይልህን የፈጠርክበት የተባረከ ልብ፣ መለኮታዊ ሙዚቃ ያለማቋረጥ ሲጫወት 
ይሰማዋል። 
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ਪੰਚ ਦਤੂ ਤੁਧ ੁਵਿਸ ਕੀਤੇ ਕਾਲੁ ਕੰਟਕੁ ਮਾਿਰਆ ॥ 
የዚያን ሰው አምስቱን አጋንንት (ምኞት፣ ቁጣ፣ ስግብግብነት፣ ቁርኝት እና ኢጎ) ተቆጣጥረሃል እና 
የሞት ፍራቻውን አስወግደሃል። 
 
ਧੁਿਰ ਕਰਿਮ ਪਾਇਆ ਤੁਧ ੁਿਜਨ ਕਉ ਿਸ ਨਾਿਮ ਹਿਰ ਕੈ ਲਾਗੇ ॥ 
ከመጀመሪያ ጀምሮ የነአምን በረከቶች ያደረግህላቸው በእግዚአብሔር ስም ላይ ያተኮሩ ሰዎች 
ብቻ ነበሩ። 
 
ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਤਹ ਸੁਖ ੁਹਆੋ ਿਤਤੁ ਘਿਰ ਅਨਹਦ ਵਾਜੇ ॥੫॥ 
ናናክ እንደሚለው፣ በዚያ አእምሮ ውስጥ የማያቋርጥ መለኮታዊ ሙዚቃ ዜማ እየተጫወተ ያለ 
ያህል ሰላም ይሰፍናል። ||5|| 
 
ਸਾਚੀ ਿਲਵੈ ਿਬਨੁ ਦੇਹ ਿਨਮਾਣੀ ॥ 
ለእግዚአብሔር ያለ እውነተኛ ናፍቆት ይህ የሰው አካል ሙሉ በሙሉ አቅመ ቢስ ነው። 
 
ਦੇਹ ਿਨਮਾਣੀ ਿਲਵੈ ਬਾਝਹ ੁਿਕਆ ਕਰੇ ਵੇਚਾਰੀਆ ॥ 
እውነተኛው የእግዚአብሔር ናፍቆት ከሌለ ይህ አቅመ ቢስ አካል ምን ሊያደርግ ይችላል? 
 
ਤੁਧ ੁਬਾਝੁ ਸਮਰਥ ਕੋਇ ਨਾਹੀ ਿਕ�ਪਾ ਕਿਰ ਬਨਵਾਰੀਆ ॥ 
የዓለማት መምህር ሆይ፣ ከአንተ በቀር ማንም ቻይ አይደለም። እባካችሁ ምህረትን ስጡ። 
 
ਏਸ ਨਉ ਹੋਰ ੁਥਾਉ ਨਾਹੀ ਸਬਿਦ ਲਾਿਗ ਸਵਾਰੀਆ ॥ 
እርስዎ ካልሆነ በስተቀር ይህ አካል ሌላ ድጋፍ የለውም፣ ማስዋብ የሚቻለው ከጉሩ ቃል ጋር 
በመስማማት ብቻ ነው። 
 
ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਿਲਵੈ ਬਾਝਹੁ ਿਕਆ ਕਰੇ ਵੇਚਾਰੀਆ ॥੬॥ 
ናናክ ይላል፣ ያለ እግዚአብሔር ፍቅር፣ ይህ አቅመ ቢስ አካል ምን ሊያደርግ ይችላል? ||6|| 
 
ਆਨੰਦ ੁਆਨੰਦ ੁਸਭੁ ਕੋ ਕਹੈ ਆਨੰਦ ੁਗੁਰ ੂਤੇ ਜਾਿਣਆ ॥ 
ሁሉም ሰው ስለ ደስታ ይናገራል; ግን ደስታ የሚታወቀው በጉሩ በኩል ብቻ ነው። 
 
ਜਾਿਣਆ ਆਨੰਦ ੁਸਦਾ ਗੁਰ ਤੇ ਿਕ�ਪਾ ਕਰੇ ਿਪਆਿਰਆ ॥ 
ውድ ጓደኞቼ፣ ጉሩ ፀጋውን ሲያሳይ ብቻ፣ አንድ ሰው ከጉሩ ስለ እውነተኛ ደስታ ማወቅ 
ይመጣል። 
 
ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਿਕਲਿਵਖ ਕਟ ੇਿਗਆਨ ਅੰਜਨੁ ਸਾਿਰਆ ॥ 
ጉሩ ጸጋውን በመስጠት ኃጢአቶቹን ሁሉ ያጠፋል እና በመንፈሳዊ ጥበብ ፈውስ ቅባት 
ይባርከዋል። 
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ਅੰਦਰਹ ੁਿਜਨ ਕਾ ਮੋਹੁ ਤੁਟਾ ਿਤਨ ਕਾ ਸਬਦ ੁਸਚ ੈਸਵਾਿਰਆ ॥ 
ለዓለማዊ ነገሮች መተሳሰብን ከውስጥ የሚያጠፉ፣ ሕይወታቸው በዘላለማዊው አምላክ ያጌጠ 
ነው። 
 
ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਏਹ ੁਅਨੰਦ ੁਹ ੈਆਨੰਦ ੁਗੁਰ ਤੇ ਜਾਿਣਆ ॥੭॥ 
ናናክ እንዲህ ይላል, ይህ እውነተኛ ደስታ ነው እናም የዚህ አይነት ደስታ በጉሩ በኩል ብቻ 
ሊታወቅ ይችላል. ||7|| 
 
ਬਾਬਾ ਿਜਸੁ ਤੂ ਦੇਿਹ ਸੋਈ ਜਨੁ ਪਾਵ ੈ॥  
አምላኬ ሆይ, አንተ የምትሰጠው ሰው ብቻ ነው, ይህን ደስታ ይቀበላል. 
 
ਪਾਵ ੈਤ ਸ ੋਜਨੁ ਦੇਿਹ ਿਜਸ ਨੋ ਹੋਿਰ ਿਕਆ ਕਰਿਹ ਵੇਚਾਿਰਆ ॥  
አዎን, እርሱ ብቻ ይህን የመድሰት ስጦታ ይቀበላል, ለማን ትሰጠዋለህ; አለበለዚያ አቅመ ቢስ 
ፍጥረታት ምን ያደርጋሉ? 
 
ਇਿਕ ਭਰਿਮ ਭੂਲੇ ਿਫਰਿਹ ਦਹ ਿਦਿਸ ਇਿਕ ਨਾਿਮ ਲਾਿਗ ਸਵਾਿਰਆ ॥  
በጥርጣሬ የተታለሉ፣ በአስሩ አቅጣጫዎች ሁሉ እየተንከራተቱ የሚቀጥሉ አሉ፣ ግን 
ሕይወታቸው ከነዓም ጋር በማያያዝ ያጌጡ ሌሎች አሉ። 
 
ਗੁਰ ਪਰਸਾਦੀ ਮਨੁ ਭਇਆ ਿਨਰਮਲੁ ਿਜਨਾ ਭਾਣਾ ਭਾਵਏ ॥  
በ ጉሩ ጸጋ, የእነዚያ አእምሮ ንጹሕ ይሆናል, ለማን ፈቃድህ ደስ የሚያሰኝ ነው. 
 
ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਿਜਸੁ ਦੇਿਹ ਿਪਆਰੇ ਸੋਈ ਜਨੁ ਪਾਵਏ ॥੮॥  
ናንክ እንዲህ ይላል: «አምላክ ሆይ, እርሱ ብቻ አንተ ትሰጠዋለህ ለማን ይህን የደስታ ስጦታ 
ይቀበላል. 
 
ਆਵਹੁ ਸੰਤ ਿਪਆਿਰਹੋ ਅਕਥ ਕੀ ਕਰਹ ਕਹਾਣੀ ॥  
ኑ ሆይ 'ውድ ቅዱሳን፣ ሊገለጽ የማይችለውን አምላክ በጎነት እናንፀባርቅ። 
 
ਕਰਹ ਕਹਾਣੀ ਅਕਥ ਕੇਰੀ ਿਕਤੁ ਦਆੁਰੈ ਪਾਈਐ ॥  
ስለዚያ ሊገለጽ የማይችል እግዚአብሔር እንነጋገር, እና እሱ ሊፈጸምበት የሚችልበትን መንገድ 
እናስብ. 
 
ਤਨੁ ਮਨੁ ਧਨੁ ਸਭੁ ਸਉਿਪ ਗੁਰ ਕਉ ਹੁਕਿਮ ਮੰਿਨਐ ਪਾਈਐ ॥  
እግዚአብሔር ሰውነታችንን, አእምሯችንን, ሀብታችንን እና ሁሉንም ነገር ለጉሩ እና ትዕዛዙን 
በመታዘዝ እውን ሊሆን ይችላል. 
 
ਹਕੁਮੁ ਮੰਿਨਹੁ ਗੁਰ ੂਕੇਰਾ ਗਾਵਹ ੁਸਚੀ ਬਾਣੀ ॥  
እናንተ ቅዱሳን ሰዎች, የጉራጌውን ትዕዛዝ ታዘዙ, የእግዚአብሔርን ምስጋና ዘምሩ 
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ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਸੁਣਹ ੁਸੰਤਹ ੁਕਿਥਹ ੁਅਕਥ ਕਹਾਣੀ ॥੯॥  
ናንክ እንዲህ ይላል። ቅዱሳን ሆይ ስማ፣ ሊገለጽ የማይችለውን አምላክ በጎነት አስብ። ||9|| 
 
ਏ ਮਨ ਚੰਚਲਾ ਚਤੁਰਾਈ ਿਕਨੈ ਨ ਪਾਇਆ ॥  
አቤቱ ተለዋዋጭ አእምሮ, በብልህነት, ማንም ሰው እግዚአብሔርን ተገንዝቦ አያውቅም. 
 
ਚਤੁਰਾਈ ਨ ਪਾਇਆ ਿਕਨੈ ਤੂ ਸੁਿਣ ਮੰਨ ਮੇਿਰਆ ॥  
አእምሮዬ, ያዳምጡ, ማንም ሰው ከመቼውም ጊዜ ብልህነት አማካኝነት እግዚአብሔርን 
ተገነዘብኩ አ 
 
ਏਹ ਮਾਇਆ ਮੋਹਣੀ ਿਜਿਨ ਏਤੁ ਭਰਿਮ ਭੁਲਾਇਆ ॥  
ይህ ማያ በጣም አስደናቂ ነው; ሁሉንም በጥርጣሬ ውስጥ ያሳዘነውን 
 
ਮਾਇਆ ਤ ਮੋਹਣੀ ਿਤਨੈ ਕੀਤੀ ਿਜਿਨ ਠਗਉਲੀ ਪਾਈਆ ॥  
ይህ አስደናቂ ማያ ደግሞ ሟቾች ወደ ዓለማዊ የቅዠት ይህን በማታለል ይጠጣዋል ማን 
ተመሳሳይ አምላክ የተፈጠረ ተደርጓል. 
 
ਕੁਰਬਾਣੁ ਕੀਤਾ ਿਤਸੈ ਿਵਟਹੁ ਿਜਿਨ ਮੋਹੁ ਮੀਠਾ ਲਾਇਆ ॥  
እኔ ማያ ጋር አባሪ በጣም ጣፋጭ አድርጓል ማን እግዚአብሔር ራሴን መወሰን. 
 
ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਮਨ ਚੰਚਲ ਚਤੁਰਾਈ ਿਕਨੈ ਨ ਪਾਇਆ ॥੧੦॥  
ናናክ «የሜርኩሪ አእምሮዬ ሆይ፣ በብልህነት እግዚአብሔርን የተገነዘበ የለም» ይላል። |10|| 
 
ਏ ਮਨ ਿਪਆਿਰਆ ਤੂ ਸਦਾ ਸਚ ੁਸਮਾਲੇ ॥  
የ 'ውድ አእምሮዬ, ሁልጊዜ ፍቅር እና ያደሩ ጋር ዘላለማዊ አምላክ ማስታወስ. 
 
ਏਹ ੁਕੁਟੰਬ ੁਤੂ ਿਜ ਦੇਖਦਾ ਚਲੈ ਨਾਹੀ ਤੇਰੈ ਨਾਲੇ ॥  
የምታዩት ይህ ቤተሰብ ከሞት በኋላ ከእናንተ ጋር አይሄድም። 
 
ਸਾਿਥ ਤੇਰੈ ਚਲੈ ਨਾਹੀ ਿਤਸੁ ਨਾਿਲ ਿਕਉ ਿਚਤੁ ਲਾਈਐ ॥  
ለምንድን ነው በስሜታዊነት እራስዎን በመጨረሻው አብሮዎት ከማይሄደው ጋር የሚያያይዙት? 
 
ਐਸਾ ਕੰਮ ੁਮੂਲੇ ਨ ਕੀਚ ੈਿਜਤੁ ਅੰਿਤ ਪਛੋਤਾਈਐ ॥  
እንዲህ ዓይነቱን ሥራ በጭራሽ አታድርጉ, ለዚህም በመጨረሻም ንስሐ ትገባላችሁ. 
 
ਸਿਤਗੁਰ ੂਕਾ ਉਪਦੇਸੁ ਸੁਿਣ ਤੂ ਹਵੋੈ ਤੇਰੈ ਨਾਲੇ ॥  
ከእናንተ ጋር ለዘላለም የሚኖረውን የእውነተኛ ጉሩ ትምህርቶችን ያዳምጡ። 
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ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਮਨ ਿਪਆਰੇ ਤੂ ਸਦਾ ਸਚ ੁਸਮਾਲੇ ॥੧੧॥  
ናናክ እንዲህ ይላል፣ ውድ አእምሮዬ፣ ዘላለማዊውን አምላክ ሁል ጊዜ በፍቅር አስታውስ። |11|| 
 
ਅਗਮ ਅਗੋਚਰਾ ਤੇਰਾ ਅੰਤੁ ਨ ਪਾਇਆ ॥  
የ 'ሊገነዘቡት እና ሊታየው እግዚአብሔር, ማንም ከመቼውም ጊዜ የእርስዎ ገደብ አግኝቷል 
አያውቅም. 
 
ਅੰਤੋ ਨ ਪਾਇਆ ਿਕਨੈ ਤੇਰਾ ਆਪਣਾ ਆਪ ੁਤੂ ਜਾਣਹੇ ॥  
አዎ፣ ማንም ገደቦችዎን አላገኘም እና እርስዎ ብቻ እራስዎን ያውቃሉ። 
 
ਜੀਅ ਜੰਤ ਸਿਭ ਖੇਲੁ ਤੇਰਾ ਿਕਆ ਕੋ ਆਿਖ ਵਖਾਣਏ ॥  
ሁሉም ሕያዋን ፍጥረታት እና ፍጥረታት የእርስዎ ጨዋታ ናቸው; ማንም ሰው እንዴት 
ሊገልጽዎት ይችላል? 
 
ਆਖਿਹ ਤ ਵੇਖਿਹ ਸਭੁ ਤੂਹੈ ਿਜਿਨ ਜਗਤੁ ਉਪਾਇਆ ॥  
ይህንን ዓለም የፈጠረው አንተ ነህ፣ በሕያዋን ፍጡር ሁሉ የምትናገሩ እና የሚንከባከቡት አንተ 
ነህ። 
 
ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਤੂ ਸਦਾ ਅਗੰਮੁ ਹ ੈਤੇਰਾ ਅੰਤੁ ਨ ਪਾਇਆ ॥੧੨॥  
ናንክ እንዲህ ይላል። እግዚአብሔር ሆይ! ሁል ጊዜ ለመረዳት የማይቻል ነዎት እና ማንም ሰው 
የእርስዎ በጎነት ገደብ አላገኘም 
። |12|| 
 
ਸੁਿਰ ਨਰ ਮੁਿਨ ਜਨ ਅੰਿਮ�ਤੁ ਖੋਜਦ ੇਸੁ ਅੰਿਮ�ਤੁ ਗੁਰ ਤੇ ਪਾਇਆ ॥  
መላእክት እና ጠቢባን የአምብሮሺያል ኔክታርን ይፈልጋሉ. ነገር ግን ይህ የአበባ ማር የሚገኘው 
ከጉሩ ብቻ ነው. 
 
ਪਾਇਆ ਅੰਿਮ�ਤੁ ਗੁਿਰ ਿਕ�ਪਾ ਕੀਨੀ ਸਚਾ ਮਿਨ ਵਸਾਇਆ ॥  
ጉሩ ምሕረቱን ያሳየው ሰው የናዓምን የአበባ ማር ተቀብሏል ምክንያቱም ዘላለማዊውን አምላክ 
በአእምሮው ውስጥ ስለከበረ ነው። 
 
ਜੀਅ ਜੰਤ ਸਿਭ ਤੁਧ ੁਉਪਾਏ ਇਿਕ ਵੇਿਖ ਪਰਸਿਣ ਆਇਆ ॥  
እግዚአብሔር ሆይ, ሁሉም ሕያዋን ፍጥረታት በአንተ የተፈጠሩ ናቸው; ጉሩ አይቶ ላይ ብዙ 
ሰዎች በረከቱን ለመፈለግ በፊቱ ይመጣሉ. 
 
ਲਬੁ ਲੋਭੁ ਅਹੰਕਾਰ ੁਚੂਕਾ ਸਿਤਗੁਰ ੂਭਲਾ ਭਾਇਆ ॥  
ስግብግብነታቸውና ኢትዮዽያዊነታቸው ይደመሰሳል፤ እውነተኛው ጉሩ ደግሞ ደስ የሚያሰኝ 
ይመስላል። 
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ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਿਜਸ ਨੋ ਆਿਪ ਤੁਠਾ ਿਤਿਨ ਅੰਿਮ�ਤੁ ਗੁਰ ਤੇ ਪਾਇਆ ॥੧੩॥  
ናንክ እንዲህ ይላል። እግዚአብሔር የከበረ በእርሱ ላይ የናዓምን የአበባ ማር ከጉሩ የተቀበለው 
ብቻ ነው። |13|| 
 
ਭਗਤਾ ਕੀ ਚਾਲ ਿਨਰਾਲੀ ॥  
የአማራው የአኗኗር ዘይቤ ልዩ እና የተለየ ነው. 
 
ਚਾਲਾ ਿਨਰਾਲੀ ਭਗਤਾਹ ਕੇਰੀ ਿਬਖਮ ਮਾਰਿਗ ਚਲਣਾ ॥  
አዎን, የአማራው የአኗኗር ዘይቤ ልዩ እና የተለየ ነው. በጣም አስቸጋሪ የሆነውን መንገድ 
ይከተላሉ. 
 
ਲਬੁ ਲੋਭੁ ਅਹੰਕਾਰ ੁਤਿਜ ਿਤ�ਸਨਾ ਬਹੁਤੁ ਨਾਹੀ ਬੋਲਣਾ ॥  
ስግብግብነትን, ኢትዮዽያዊነትን እና ዓለማዊ ምኞቶችን ይክዳሉ; ስለራሳቸው ብዙ አያወሩም. 
 
ਖੰਿਨਅਹੁ ਿਤਖੀ ਵਾਲਹ ੁਿਨਕੀ ਏਤੁ ਮਾਰਿਗ ਜਾਣਾ ॥  
በህይወት ውስጥ የሚከተሉት መንገድ ከሁለት ጫፍ ሰይፍ ይበልጥ ጥርት ያለ እና ከፀጉር 
ይበልጥ የተሻለ ነው (አድካሚ እና ፈታኝ)። ሐ 
 
ਗੁਰ ਪਰਸਾਦੀ ਿਜਨੀ ਆਪ ੁਤਿਜਆ ਹਿਰ ਵਾਸਨਾ ਸਮਾਣੀ ॥  
በጉሩ ጸጋ፣ እነዚያ በራሳቸው መፀነሳቸውን የፈሰሱ፣ የማያ ፍላጎታቸው በአላህ መታሰቢያ ውስጥ 
ይጠፋል። 
 
ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਚਾਲ ਭਗਤਾ ਜੁਗਹੁ ਜੁਗੁ ਿਨਰਾਲੀ ॥੧੪॥ 
 ናናክ እንዲህ ይላል፣ ዕድሜ ከዕድሜ በኋላ የእግዚአብሔር አምላክ አምላክ የአኗኗር ዘይቤ ልዩ 
እና የተለየ ሆኖ ቆይቷል። |14|| 
 
ਿਜਉ ਤੂ ਚਲਾਇਿਹ ਿਤਵ ਚਲਹ ਸੁਆਮੀ ਹਰੋ ੁਿਕਆ ਜਾਣਾ ਗੁਣ ਤੇਰੇ ॥  
ጌታ-እግዚአብሔር ሆይ፥ እንደፈለጋችሁት ፍጥረቶችህ በዚሁ መሰረት ራሳቸውን ያካሂዳሉ፤ ስለ 
በጎነትህ ከዚህ በላይ አላውቅም። 
 
ਿਜਵ ਤੂ ਚਲਾਇਿਹ ਿਤਵੈ ਚਲਹ ਿਜਨਾ ਮਾਰਿਗ ਪਾਵਹੇ ॥  
በማንኛውም መንገድ ላይ እኛን ማስቀመጥ, እኛ ራሳችንን የምትፈልገውን መሰረት መምራት. 
 
ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਿਜਨ ਨਾਿਮ ਲਾਇਿਹ ਿਸ ਹਿਰ ਹਿਰ ਸਦਾ ਿਧਆਵਹੇ ॥  
ምሕረትን በማሳየት ላይ, ለናም የምትስማማው, ሁልጊዜ በፍቅር ያስታውሱዎታል. 
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ਿਜਸ ਨੋ ਕਥਾ ਸੁਣਾਇਿਹ ਆਪਣੀ ਿਸ ਗੁਰਦਆੁਰੈ ਸੁਖ ੁਪਾਵਹੇ ॥  
የምስጋናዎትን መለኮታዊ ቃላት የምታነቡት, በቅዱስ ጉባኤ ውስጥ ባለው ጉሩ በኩል ሰላም 
ያገኛሉ. 
 
ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਸਚ ੇਸਾਿਹਬ ਿਜਉ ਭਾਵੈ ਿਤਵੈ ਚਲਾਵਹੇ ॥੧੫॥  
ናንክ እንዲህ ይላል። ዘላለማዊ አምላክ ሆይ፣ እንደፈለጋችሁት፣ ፍጥረታት በዚሁ መሰረት 
እንዲሠሩ ታደርጋላችሁ። |15|| 
 
ਏਹ ੁਸੋਿਹਲਾ ਸਬਦ ੁਸੁਹਾਵਾ ॥  
ይህ የደስታ ዘፈን በጣም ቆንጆ መለኮታዊ ቃል ነው። 
 
ਸਬਦੋ ਸੁਹਾਵਾ ਸਦਾ ਸੋਿਹਲਾ ਸਿਤਗੁਰ ੂਸੁਣਾਇਆ ॥  
እውነተኛው ጉሩ ይህን ዘላለማዊ የደስታ ዘፈን አንብቧል, ይህም መለኮታዊ ቃል ጋር ያጌጠ ነው. 
 
ਏਹ ੁਿਤਨ ਕੈ ਮੰਿਨ ਵਿਸਆ ਿਜਨ ਧਰੁਹ ੁਿਲਿਖਆ ਆਇਆ ॥  
ይህ የደስታ ዘፈን በጣም አስቀድሞ በተወሰኑት ሰዎች አእምሮ ውስጥ ተቀምጧል። 
 
ਇਿਕ ਿਫਰਿਹ ਘਨੇਰੇ ਕਰਿਹ ਗਲਾ ਗਲੀ ਿਕਨੈ ਨ ਪਾਇਆ ॥ 
ብዙ ሟቾች ዙሪያ ይቅበዘበዛሉ, ያላቸውን ጥልቀት እውቀት ስለ እመካለሁ, ነገር ግን ማንም 
ሰው ከመቼውም ጊዜ እግዚአብሔር ተገነዘብኩ እና ተራ ንግግሮች በ በመጠቀሚያ ተቀብለዋል. 
 
ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਸਬਦ ੁਸੋਿਹਲਾ ਸਿਤਗੁਰ ੂਸੁਣਾਇਆ ॥੧੬॥  
ናናክ እውነተኛው ጉሩ መለኮታዊ ቃል የሚሰጠውን ደስታ አንብቧል ይላል። |16|| 
 
ਪਿਵਤੁ ਹੋਏ ਸ ੇਜਨਾ ਿਜਨੀ ਹਿਰ ਿਧਆਇਆ ॥  
የእነዚያ አምላኮች ሕይወት ንጹህ ሆኗል, በእግዚአብሔር ላይ ያሰላሰሉ. 
 
ਹਿਰ ਿਧਆਇਆ ਪਿਵਤੁ ਹੋਏ ਗੁਰਮੁਿਖ ਿਜਨੀ ਿਧਆਇਆ ॥  
አዎን, በፍቅር ጉሩ በኩል በእግዚአብሔር ላይ ያሰላሰሉ ሰዎች ንጹሕ ሆነዋል. 
 
ਪਿਵਤੁ ਮਾਤਾ ਿਪਤਾ ਕੁਟੰਬ ਸਿਹਤ ਿਸਉ ਪਿਵਤੁ ਸੰਗਿਤ ਸਬਾਈਆ ॥  
እናታቸው፣ አባታቸው፣ ቤተሰቦቻቸውና በመገናኛቸው የሚመጡት ሁሉ ተቀድሰዋል። 
 
ਕਹਦੇ ਪਿਵਤੁ ਸੁਣਦ ੇਪਿਵਤੁ ਸ ੇਪਿਵਤੁ ਿਜਨੀ ਮੰਿਨ ਵਸਾਇਆ ॥  
የእግዚአብሔር ስም የሚናገሩ እና የሚያዳምጡ ሰዎች ንጹህ እንዲሆኑ የመድሰት ምንጭ ነው። 
በአእምሮአቸው ውስጥ ያቀረቡት እነዚያም ንጹሕ ይሆናሉ። 
 
ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਸ ੇਪਿਵਤੁ ਿਜਨੀ ਗੁਰਮੁਿਖ ਹਿਰ ਹਿਰ ਿਧਆਇਆ ॥੧੭॥  
ናናክ እንዲህ ይላል፣ በእግዚአብሔር ስም ያሰላሰሉ ሁሉ ንፁህ ሆነዋል። |17|| 
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ਕਰਮੀ ਸਹਜੁ ਨ ਊਪਜੈ ਿਵਣੁ ਸਹਜੈ ਸਹਸਾ ਨ ਜਾਇ ॥  
ሊታወቅ የሚችል poise ሁኔታ በሚገባ ሥነ ሥርዓት በኩል እስከ አይደለም, እና ሊታወቅ 
የሚችል poise ያለ, ጥርጣሬ ይነሳል አይደለም. 
 
ਨਹ ਜਾਇ ਸਹਸਾ ਿਕਤੈ ਸੰਜਿਮ ਰਹੇ ਕਰਮ ਕਮਾਏ ॥  
ሰዎች ሁሉንም ዓይነት ድርጊቶች ከሞከሩ በኋላ ተስፋ ቆርጠዋል, ምክንያቱም ጥርጣሬ በአምልኮ 
ሥርዓቶች ብቻ አይሄድም. 
 
ਸਹਸੈ ਜੀਉ ਮਲੀਣੁ ਹ ੈਿਕਤੁ ਸੰਜਿਮ ਧਤੋਾ ਜਾਏ ॥  
አእምሮ በጥርጣሬ የተበከለ ነው፤ እንዴት ሊጸዳ ይችላል? 
 
ਮੰਨੁ ਧਵੋਹ ੁਸਬਿਦ ਲਾਗਹੁ ਹਿਰ ਿਸਉ ਰਹਹ ੁਿਚਤੁ ਲਾਇ ॥  
ከጉሩ ቃል ጋር በመተባበር አእምሮዎን ያፅዱ, እና ንቃተ-ህሊናዎ በእግዚአብሔር ላይ ያተኮረ 
ነው. 
 
ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਗੁਰ ਪਰਸਾਦੀ ਸਹਜੁ ਉਪਜੈ ਇਹੁ ਸਹਸਾ ਇਵ ਜਾਇ ॥੧੮॥  
ናናክ እንዲህ ይላል፣ በጉሩ ግሬስ ሊታወቅ የሚችል አቀንቃኝ ጉድጓድ፣ እናም ይህ ጥርጣሬ 
ይወገዳል። |18|| 
 
ਜੀਅਹੁ ਮੈਲੇ ਬਾਹਰਹੁ ਿਨਰਮਲ ॥  
አንዳንድ ሰዎች በውጫዊ ሁኔታ ንጹህ ሆነው ይታያሉ, ነገር ግን አእምሯቸው በጥፋቶች የተሞላ 
ነው. 
 
ਬਾਹਰਹ ੁਿਨਰਮਲ ਜੀਅਹੁ ਤ ਮੈਲੇ ਿਤਨੀ ਜਨਮ ੁਜੂਐ ਹਾਿਰਆ ॥  
አዎ፣ በውጭ ንፁህ እና በውስጡ የተበከሉ፣ በዚህ ጨዋታ ውስጥ የሰው ህይወታቸውን 
አጥተዋል። 
 
ਏਹ ਿਤਸਨਾ ਵਡਾ ਰੋਗੁ ਲਗਾ ਮਰਣੁ ਮਨਹੁ ਿਵਸਾਿਰਆ ॥  
እነሱ በዓለማዊ ምኞቶች አስከፊ በሽታ ተቸግረዋል፣ እናም ሐሳቡን እንኳን ትተውታል ሞት 
ከአእምሮአቸው። 
 
ਵੇਦਾ ਮਿਹ ਨਾਮੁ ਉਤਮੁ ਸ ੋਸੁਣਿਹ ਨਾਹੀ ਿਫਰਿਹ ਿਜਉ ਬੇਤਾਿਲਆ ॥  
በቬዳ ውስጥ, የእግዚአብሔር ስም የበላይ ተብሎ ታወጀ, ነገር ግን ይህንን ምክር አይሰሙም እና 
እንደ መናፍስት ይንከራተታሉ. 
 
ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਿਜਨ ਸਚ ੁਤਿਜਆ ਕੂੜ ੇਲਾਗੇ ਿਤਨੀ ਜਨਮ ੁਜੂਐ ਹਾਿਰਆ ॥੧੯॥  
ናንክ እንዲህ ይላል። እውነትን ትተው በውሸት (ማያ) የሚጣበቁ በዚህ ጨዋታ የሰው 
ህይወታቸውን አጥተዋል። ||19|| 
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ਜੀਅਹੁ ਿਨਰਮਲ ਬਾਹਰਹੁ ਿਨਰਮਲ ॥  
ከውስጥ ንጹህ እና ከውጭ ንጹሕ የሆኑ. 
 
ਬਾਹਰਹ ੁਤ ਿਨਰਮਲ ਜੀਅਹੁ ਿਨਰਮਲ ਸਿਤਗੁਰ ਤੇ ਕਰਣੀ ਕਮਾਣੀ ॥  
ምግባራቸውን እና አኗኗራቸውን ከእውነተኛው ጉሩ የተማሩ፣ አዎ እነሱ ከውስጥ ንፁህ እና 
ከውጭ ንፁህ ናቸው። 
 
ਕੂੜ ਕੀ ਸੋਇ ਪਹੁਚ ੈਨਾਹੀ ਮਨਸਾ ਸਿਚ ਸਮਾਣੀ ॥  
የውሸት አዮታ እንኳን አይነካቸውም እና ለማያ ያላቸውን ፍላጎቶች በአምልኮ አምልኮ ያበቃል። 
 
ਜਨਮ ੁਰਤਨੁ ਿਜਨੀ ਖਿਟਆ ਭਲੇ ਸ ੇਵਣਜਾਰੇ ॥  
የናዓምን ሀብት በማግኘት የሰው ህይወትን ዓላማ ያሳካላቸው የናዓም ነጋዴዎች ምርጥ ናቸው። 
 
ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਿਜਨ ਮੰਨੁ ਿਨਰਮਲੁ ਸਦਾ ਰਹਿਹ ਗੁਰ ਨਾਲੇ ॥੨੦॥  
ናናክ እንዲህ ይላል፣ አእምሮአቸው ንፁህ የሆነው፣ ሁልጊዜ በጉሩ ቃል ላይ ያተኮሩ ናቸው። |20|| 
 
ਜ ੇਕੋ ਿਸਖੁ ਗੁਰ ੂਸੇਤੀ ਸਨਮੁਖ ੁਹਵੋੈ ॥  
ማንኛውም ደቀ መዝሙር ለጉሩ በእውነት ታማኝ መሆን ከፈለገ። 
 
ਹਵੋੈ ਤ ਸਨਮੁਖ ੁਿਸਖੁ ਕੋਈ ਜੀਅਹੁ ਰਹੈ ਗੁਰ ਨਾਲੇ ॥  
አዎ፣ ማንኛውም ደቀ መዝሙር ለጉሩ ታማኝ ለመሆን ከፈለገ የጉሩን ትምህርቶች በቅንነት 
መከተል አለበት) 
 
ਗੁਰ ਕੇ ਚਰਨ ਿਹਰਦ ੈਿਧਆਏ ਅੰਤਰ ਆਤਮੈ ਸਮਾਲੇ ॥  
በጉሩ ትምህርቶች ላይ ማሰላሰል እና በውስጣዊ ህሊና ውስጥ ሊዘምራቸው ይገባል. 
 
ਆਪ ੁਛਿਡ ਸਦਾ ਰਹੈ ਪਰਣੈ ਗੁਰ ਿਬਨੁ ਅਵਰ ੁਨ ਜਾਣੈ ਕੋਏ ॥  
ራስን መፀነስን መተው, እንዲህ ዓይነቱ ሰው ሁልጊዜ በጉሩ ላይ የተመሰረተ መሆን አለበት, 
እናም ከጉሩ በስተቀር, ለመንፈሳዊ መመሪያ ማንንም ሊከተል አይገባም. 
 
ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਸੁਣਹ ੁਸੰਤਹ ੁਸ ੋਿਸਖੁ ਸਨਮੁਖ ੁਹੋਏ ॥੨੧॥  
ናንክ እንዲህ ይላል። ቅዱሳን ሆይ፥ ስማ፤ እንዲህ ዓይነቱ ደቀ መዝሙር በቅን እምነት ወደ ጉሩ 
ይዞራል፤ ለጉሩ ታማኝ ይሆናል። |21|| 
 
ਜ ੇਕੋ ਗੁਰ ਤੇ ਵੇਮੁਖੁ ਹਵੋੈ ਿਬਨੁ ਸਿਤਗੁਰ ਮੁਕਿਤ ਨ ਪਾਵ ੈ॥  
አንድ ሰው እውነተኛውን የጉሩ ትምህርቶች ሳይከተል ከጉሩ ቃል ቢሸሽ ከማያ ነፃ አውጪ 
አያገኝም። 
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ਪਾਵ ੈਮੁਕਿਤ ਨ ਹੋਰ ਥੈ ਕੋਈ ਪਛੁਹ ੁਿਬਬੇਕੀਆ ਜਾਏ ॥  
አንድ ሰው ከየትኛውም ቦታ ከማያ ትስስር ነፃ ሊያገኝ አይችልም፤ ሄደህ ጠቢባንን ስለዚህ ጉዳይ 
ጠይቅ። 
 
ਅਨੇਕ ਜੂਨੀ ਭਰਿਮ ਆਵ ੈਿਵਣੁ ਸਿਤਗੁਰ ਮੁਕਿਤ ਨ ਪਾਏ ॥  
እንዲህ ዓይነቱ ሰው ስፍር ቁጥር በሌላቸው ልደቶች ውስጥ ይንከራተታል፣ ነገር ግን የእውነተኛ 
ጉሩ ትምህርቶችን ሳይከተል ከማያ ትስስር ነፃ አውጪ አያገኝም። 
 
ਿਫਿਰ ਮੁਕਿਤ ਪਾਏ ਲਾਿਗ ਚਰਣੀ ਸਿਤਗੁਰ ੂਸਬਦ ੁਸੁਣਾਏ ॥  
ከማያ ቦንድ ነፃ ማውጣት የሚቀበለው ወደ ጉሩ መጠጊያ በመምጣት ብቻ ነው፣ ምክንያቱም 
እውነተኛው ጉሩ ብቻ በህይወት ውስጥ ጻድቃን መንገድ በመለኮታዊ ቃል ያስተምራል። 
 
ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਵੀਚਾਿਰ ਦੇਖਹੁ ਿਵਣੁ ਸਿਤਗੁਰ ਮੁਕਿਤ ਨ ਪਾਏ ॥੨੨॥  
ናንክ እንዲህ ይላል፤ ይህን አስቡና ተመልከት፤ ያለ እውነተኛው ጉሩ ቃል አንድ ሰው ከማያ ቦንድ 
ነፃ አውጪ አያገኝም። ||22|| 
 
ਆਵਹੁ ਿਸਖ ਸਿਤਗੁਰ ੂਕੇ ਿਪਆਿਰਹੋ ਗਾਵਹ ੁਸਚੀ ਬਾਣੀ ॥  
የተወደዱ የእውነተኛ ጉሩ ደቀ መዛሙርት ሆይ፣ መጥተው የጉሩ መለኮታዊ ቃላትን ይዘምሩ። 
 
ਬਾਣੀ ਤ ਗਾਵਹੁ ਗੁਰ ੂਕੇਰੀ ਬਾਣੀਆ ਿਸਿਰ ਬਾਣੀ ॥  
መለኮታዊ ቃላትን ዘምሩ, የሁሉም የላቀ ቃላት (ባኒ), በጉሩ የተናገሩት. 
 
ਿਜਨ ਕਉ ਨਦਿਰ ਕਰਮੁ ਹੋਵੈ ਿਹਰਦ ੈਿਤਨਾ ਸਮਾਣੀ ॥  
በጉሩ የተናገሩት እነዚህ መለኮታዊ ቃላት በእግዚአብሔር የጸጋ እይታ በተባረኩ ሰዎች ልብ ውስጥ 
ይገኛሉ። 
 
ਪੀਵਹ ੁਅੰਿਮ�ਤੁ ਸਦਾ ਰਹਹ ੁਹਿਰ ਰੰਿਗ ਜਿਪਹ ੁਸਾਿਰਗਪਾਣੀ ॥  
የናም አምብሮሲያል የአበባ ማር ይካፈሉ, በእግዚአብሔር ፍቅር ለዘላለም ተሞልተው ይቆዩ, እና 
በፍቅር አምላክ ላይ ያሰላስሉ. 
 
ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਸਦਾ ਗਾਵਹ ੁਏਹ ਸਚੀ ਬਾਣੀ ॥੨੩॥  
ናናክ እንዲህ ይላል፣ እነዚህን መለኮታዊ መዝሙሮች በጉሩ ለዘላለም ዘምሩ። |23|| 
 
ਸਿਤਗੁਰ ੂਿਬਨਾ ਹੋਰ ਕਚੀ ਹ ੈਬਾਣੀ ॥  
ከእውነተኛው ጉሩ ሌላ ሰው የሚናገሩት ቃላት ሐሰት ናቸው። 
 
ਬਾਣੀ ਤ ਕਚੀ ਸਿਤਗੁਰ ੂਬਾਝਹੁ ਹੋਰ ਕਚੀ ਬਾਣੀ ॥  
አዎን, በእውነተኛ ጉሩ ሳይናገሩ ወይም ሳይፀድቁ, ሁሉም ሌሎች ዝማሬዎች ሐሰት ናቸው. 

11 



 
ਕਹਦੇ ਕਚ ੇਸੁਣਦ ੇਕਚ ੇਕਚੀ ਆਿਖ ਵਖਾਣੀ ॥  
ሐሰተኞች ናቸው አንባቢዎች፣ ሐሰተኞች አድማጮች ናቸው፣ ሐሰተኞች ደግሞ በሐሰት ባኒ ላይ 
ንግግር የሚያደርጉ ናቸው። 
 
ਹਿਰ ਹਿਰ ਿਨਤ ਕਰਿਹ ਰਸਨਾ ਕਿਹਆ ਕਛੂ ਨ ਜਾਣੀ ॥  
የእግዚአብሔርን ስም በልሳኖቻቸው ዘወትር ያነባሉ። እነርሱም የሚያነቡትን ነገር አያውቁም። 
 
ਿਚਤੁ ਿਜਨ ਕਾ ਿਹਿਰ ਲਇਆ ਮਾਇਆ ਬੋਲਿਨ ਪਏ ਰਵਾਣੀ ॥  
የእነሱ ንቃተ-ህሊና በማያ ተታልሏል፣ እነሱ ያለ ምንም ግንዛቤ ቃላትን እያነበቡ ነው። 
 
ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਸਿਤਗੁਰ ੂਬਾਝਹ ੁਹੋਰ ਕਚੀ ਬਾਣੀ ॥੨੪॥ 
 ናናክ በእውነተኛ ጉሩ ሳይነገርም ሆነ ሳይፀድቅ፣ ሌላው ባአኒ (ቃል) ሁሉ ሐሰት ነው ይላል።  
 
ਗੁਰ ਕਾ ਸਬਦ ੁਰਤੰਨੁ ਹ ੈਹੀਰੇ ਿਜਤੁ ਜੜਾਉ ॥  
የጉሩ ቃል ከእግዚአብሔር በጎነት ጋር እንደተጣበቀ በዋጋ ሊተመን የማይችል ስጦታ ነው። 
 
ਸਬਦ ੁਰਤਨੁ ਿਜਤੁ ਮੰਨੁ ਲਾਗਾ ਏਹ ੁਹੋਆ ਸਮਾਉ ॥  
አእምሮው ለጉራጌው በዋጋ ሊተመን የማይችል ቃል የተጣመረ ሰው በዚህ ውስጥ ይዋሃዳል። 
 
ਸਬਦ ਸੇਤੀ ਮਨੁ ਿਮਿਲਆ ਸਚ ੈਲਾਇਆ ਭਾਉ ॥  
አእምሮው በጉሩ ቃል ላይ ያተኮረ ሰው፣ ለዘላለማዊው አምላክ ፍቅርን ያዳብራል። 
 
ਆਪੇ ਹੀਰਾ ਰਤਨੁ ਆਪੇ ਿਜਸ ਨੋ ਦੇਇ ਬੁਝਾਇ ॥  
እግዚአብሔር ይህን ግንዛቤ የሚባርክበት ሰው የእግዚአብሔር ስም እና የምስጋናው ቃል በዋጋ 
ሊተመን የማይችል መሆኑን ይገነዘባል. 
 
ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਸਬਦ ੁਰਤਨੁ ਹ ੈਹੀਰਾ ਿਜਤੁ ਜੜਾਉ ॥੨੫॥  
ናናክ እንዲህ ይላል፣ የጉሩ ቃል በዋጋ ሊተመን የማይችል የእግዚአብሔር በጎነት እንደተሸፈነ በዋጋ 
ሊተመን የማይችል ስጦታ ነው። |25|| 
 
ਿਸਵ ਸਕਿਤ ਆਿਪ ਉਪਾਇ ਕੈ ਕਰਤਾ ਆਪੇ ਹੁਕਮੁ ਵਰਤਾਏ ॥  
ነፍስ እና ማያ ከፈጠሩ በኋላ ፈጣሪ ለትእዛዙ ይገዛቸዋል. 
 
ਹਕੁਮੁ ਵਰਤਾਏ ਆਿਪ ਵੇਖੈ ਗੁਰਮੁਿਖ ਿਕਸੈ ਬੁਝਾਏ ॥  
ትዕዛዙን ማስከበር፣ እሱ ራሱ በአዕምሮ እና በማያ መካከል ያለውን ጨዋታ ያያል፤ ስለዚህ 
ጨዋታ ግንዛቤውን የሚሰጠው ለብርቅ ጉሩ ተከታይ ብቻ ነው። 
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ਤੋੜੇ ਬਧੰਨ ਹਵੋੈ ਮੁਕਤੁ ਸਬਦ ੁਮੰਿਨ ਵਸਾਏ ॥  
እንዲህ ዓይነቱ ሰው የጉራጌውን ቃል በአእምሮ ውስጥ ያስቀምጣል፤ የማያ ትስስር በማፍረስ ነፃ 
ይወጣል። 
 
ਗੁਰਮੁਿਖ ਿਜਸ ਨੋ ਆਿਪ ਕਰੇ ਸੁ ਹੋਵੈ ਏਕਸ ਿਸਉ ਿਲਵ ਲਾਏ ॥  
እግዚአብሔር ራሱ የጉሩን ትምህርት ለመከተል ጥበብን የሚባርክበት ሰው, አእምሮውን ወደ 
እግዚአብሔር በፍቅር ያስተካክላል. 
 
ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਆਿਪ ਕਰਤਾ ਆਪੇ ਹੁਕਮੁ ਬੁਝਾਏ ॥੨੬॥  
ናንክ እንዲህ ይላል። እርሱ ራሱ ፈጣሪ ነው። ትእዛዙንም ይገልጻል። |26|| 
 
ਿਸਿਮ�ਿਤ ਸਾਸਤ� ਪੁੰਨ ਪਾਪ ਬੀਚਾਰਦ ੇਤਤੈ ਸਾਰ ਨ ਜਾਣੀ ॥  
የ Smritis እና Shastras አንባቢዎች በመልካም እና በክፉ ላይ ያንፀባርቃሉ, ነገር ግን 
የእውነታውን እውነተኛ ማንነት አይረዱም. 
 
ਤਤੈ ਸਾਰ ਨ ਜਾਣੀ ਗੁਰ ੂਬਾਝਹੁ ਤਤੈ ਸਾਰ ਨ ਜਾਣੀ ॥  
አዎን, የእውነታውን እውነተኛ ማንነት አይረዱም እና ያለ ጉሩ ትምህርቶች እውነታውን እውነተኛ 
ማንነት ማወቅ አይችሉም. 
 
ਿਤਹੀ ਗੁਣੀ ਸੰਸਾਰ ੁਭ�ਿਮ ਸੁਤਾ ਸੁਿਤਆ ਰੈਿਣ ਿਵਹਾਣੀ ॥  
መላው ዓለም በሶስቱ የማያ ሁነታዎች ውስጥ ተጠምዷል እና ጥርጣሬ; በድንቁርና እንቅልፍ 
ውስጥ የሕይወቱን ሌሊት ያልፋል። 
 
ਗੁਰ ਿਕਰਪਾ ਤੇ ਸ ੇਜਨ ਜਾਗ ੇਿਜਨਾ ਹਿਰ ਮਿਨ ਵਿਸਆ ਬੋਲਿਹ ਅੰਿਮ�ਤ ਬਾਣੀ ॥  
በጉሩ ጸጋ ብቻ እነዚያ ሰዎች እግዚአብሔር በሚኖሩበት እና የጉሩ አምብሮሺያል ቃል የሚጮኹ 
ከዚህ የድንቁርና እንቅልፍ ነቅተው ይቀራሉ። 
 
ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਸ ੋਤਤੁ ਪਾਏ ਿਜਸ ਨੋ ਅਨਿਦਨੁ ਹਿਰ ਿਲਵ ਲਾਗੈ ਜਾਗਤ ਰੈਿਣ ਿਵਹਾਣੀ ॥੨੭॥  
ናናክ እንደምትለው ያ ሰው ምንነቱን እውነታ (እግዚአብሔር) የሚገነዘበው፣ ሁሌም 
በእግዚአብሔር ፍቅር የተሞላ፣ እና ህይወቱን የሚያሳልፈው ለማያ ማድለቂያዎች ነቅቶ የሚቆይ 
ነው። |27|| 
 
ਮਾਤਾ ਕੇ ਉਦਰ ਮਿਹ ਪ�ਿਤਪਾਲ ਕਰੇ ਸ ੋਿਕਉ ਮਨਹੁ ਿਵਸਾਰੀਐ ॥  
አንድ ሰው በእናት ማህፀን ውስጥ ሲሳይ የሚሰጥ አምላክ ለምን መተው አለበት? 
 
ਮਨਹੁ ਿਕਉ ਿਵਸਾਰੀਐ ਏਵਡੁ ਦਾਤਾ ਿਜ ਅਗਿਨ ਮਿਹ ਆਹਾਰ ੁਪਹੁਚਾਵਏ ॥  
አዎን, በማህፀን እሳት ውስጥ ሲሳይ የሚሰጥ እንዲህ ዓይነቱን ታላቅ የበጎ አድራጎት ለምን 
ከአእምሮ ይረሳል? 
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ਓਸ ਨੋ ਿਕਹੁ ਪੋਿਹ ਨ ਸਕੀ ਿਜਸ ਨਉ ਆਪਣੀ ਿਲਵ ਲਾਵਏ ॥  
እግዚአብሔር በፍቅሩ የሚጎዳውን ምንም ነገር ሊጎዳ አይችልም. 
 
ਆਪਣੀ ਿਲਵ ਆਪੇ ਲਾਏ ਗੁਰਮੁਿਖ ਸਦਾ ਸਮਾਲੀਐ ॥ 
እግዚአብሔር ራሱ ፍቅሩን ያነሳል, ስለዚህ የጉሩ ትምህርቶችን በመከተል, እኛ ሁልጊዜ በፍቅር እና 
በአድሮነት እሱን በማስታወስ መቀጠል አለብን. 
 
ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਏਵਡੁ ਦਾਤਾ ਸ ੋਿਕਉ ਮਨਹੁ ਿਵਸਾਰੀਐ ॥੨੮॥ 
ናናክ እንዲህ ይላል፣ እንዲህ ዓይነቱን ታላቅ የበጎ አድራጎት ከአእምሮ ለምን ይረሳሉ? 
 
ਜੈਸੀ ਅਗਿਨ ਉਦਰ ਮਿਹ ਤੈਸੀ ਬਾਹਿਰ ਮਾਇਆ ॥ 
እሳቱ በማህፀን ውስጥ እንዳለ ሁሉ ውጪ የማያ ፍላጎትም እንዲሁ ነው። 
 
ਮਾਇਆ ਅਗਿਨ ਸਭ ਇਕੋ ਜੇਹੀ ਕਰਤੈ ਖੇਲੁ ਰਚਾਇਆ ॥ 
በማህፀን ውስጥ ያለው እሳት፣ ለማያ የሚቃጠል ምኞት (ዓለማዊ ሀብትና ኃይል) በተፈጥሮው 
ተመሳሳይ ናቸው፤ እንዲህ መጫወቻው ነው፣ ፈጣሪ ያዋቀረው። 
 
ਜਾ ਿਤਸੁ ਭਾਣਾ ਤਾ ਜੰਿਮਆ ਪਰਵਾਿਰ ਭਲਾ ਭਾਇਆ ॥ 
እግዚአብሔር እንዲህ ሲመኝ ልጁ ተወልዶ ቤተሰቡ በጣም ይደሰታል. 
 
ਿਲਵ ਛੁੜਕੀ ਲਗੀ ਿਤ�ਸਨਾ ਮਾਇਆ ਅਮਰ ੁਵਰਤਾਇਆ ॥ 
ለእግዚአብሔር ፍቅር ይጠፋል, እናም ህፃኑ ከዓለማዊ ምኞቶች ጋር ይያያዛል. የማያ ስክሪፕት 
አካሄዱን ያካሂዳል. 
 
ਏਹ ਮਾਇਆ ਿਜਤੁ ਹਿਰ ਿਵਸਰੈ ਮੋਹੁ ਉਪਜੈ ਭਾਉ ਦਜੂਾ ਲਾਇਆ ॥ 
ይህ ማያ ነው, ምክንያቱም እግዚአብሔር የተረሳ, ስሜታዊ ትስስር እና ለሁለትዮሽ ፍቅር 
ይጨምራል. 
 
ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਗੁਰ ਪਰਸਾਦੀ ਿਜਨਾ ਿਲਵ ਲਾਗੀ ਿਤਨੀ ਿਵਚੇ ਮਾਇਆ ਪਾਇਆ ॥੨੯॥ 
ናናክ እንዲህ ይላል, ጉሩ ጸጋ በማድረግ, እግዚአብሔር የሚሰጡዋቸውን የሚቆዩ ሰዎች እርሱን 
ተገነዘብኩ, በማያ መካከል እየኖሩ ሳለ. 
 
ਹਿਰ ਆਿਪ ਅਮੁਲਕੁ ਹ ੈਮੁਿਲ ਨ ਪਾਇਆ ਜਾਇ ॥ 
እግዚአብሔር ራሱ በዋጋ ሊተመን የማይችል ነው; ዋጋው ሊገመት አይችልም 
 
ਮੁਿਲ ਨ ਪਾਇਆ ਜਾਇ ਿਕਸੈ ਿਵਟਹੁ ਰਹੇ ਲੋਕ ਿਵਲਲਾਇ ॥ 
አዎ፣ የእሱ ዋጋ በማንም ሊገመት አይችልም፣ ሰዎች በመሞከር ደክመዋል። 
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ਐਸਾ ਸਿਤਗੁਰ ੁਜ ੇਿਮਲੈ ਿਤਸ ਨੋ ਿਸਰ ੁਸਉਪੀਐ ਿਵਚਹ ੁਆਪ ੁਜਾਇ ॥ 
አንድ ሰው እንዲህ ዓይነቱን እውነተኛ ጉሩ ትምህርቶችን የሚያሟላ እና የሚከተል ከሆነ፣ ራስን 
መፀነስ ይጠፋል፣ ከዚያ አንድ ሰው ሙሉ በሙሉ ለዚያ ጉሩ እራሱን አሳልፎ መስጠት አለበት። 
 
ਿਜਸ ਦਾ ਜੀਉ ਿਤਸੁ ਿਮਿਲ ਰਹੈ ਹਿਰ ਵਸੈ ਮਿਨ ਆਇ ॥ 
አንድ ሰው በእግዚአብሔር ፍቅር ተሞልቶ ሲቆይ, ከዚያም አንዱ የሆነው እግዚአብሔር 
በአእምሮው ውስጥ ይኖራል. 
 
ਹਿਰ ਆਿਪ ਅਮੁਲਕੁ ਹ ੈਭਾਗ ਿਤਨਾ ਕੇ ਨਾਨਕਾ ਿਜਨ ਹਿਰ ਪਲੈ ਪਾਇ ॥੩੦॥ 
ስለዚህ, እግዚአብሔር ራሱ በዋጋ ነው ነገር ግን እግዚአብሔር ጉሩ ጋር አንድነት ለማን በጣም 
ዕድለኛ ይሆናሉ. 
 
ਹਿਰ ਰਾਿਸ ਮੇਰੀ ਮਨੁ ਵਣਜਾਰਾ ॥ 
የእግዚአብሔር ስም ሀብቴ ነው እናም አእምሮዬ የናዓም ነጋዴ ነው 
 
ਹਿਰ ਰਾਿਸ ਮੇਰੀ ਮਨੁ ਵਣਜਾਰਾ ਸਿਤਗੁਰ ਤੇ ਰਾਿਸ ਜਾਣੀ ॥ 
አዎ የእግዚአብሔር ስም እውነተኛ ሀብቴ ነው እናም አእምሮዬ የናዓም ነጋዴ ነው። ስለዚህ ሀብት 
ለማወቅ የመጣሁት ከእውነተኛው ጉሩ ነው። 
 
ਹਿਰ ਹਿਰ ਿਨਤ ਜਿਪਹ ੁਜੀਅਹੁ ਲਾਹਾ ਖਿਟਹ ੁਿਦਹਾੜੀ ॥ 
የሰው ልጆች, አፍቃሪ ያደሩ ጋር በእግዚአብሔር ስም ላይ በየቀኑ ማሰላሰል እና ትርፍ ለማግኘት 
(በመጠቀሚያ) በየቀኑ. 
 
ਏਹ ੁਧਨੁ ਿਤਨਾ ਿਮਿਲਆ ਿਜਨ ਹਿਰ ਆਪੇ ਭਾਣਾ ॥ 
እግዚአብሔር ራሱ መስጠት የወደደውን ይህን ሀብት የተቀበሉት ብቻ ናቸው. 
 
ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਹਿਰ ਰਾਿਸ ਮੇਰੀ ਮਨੁ ਹੋਆ ਵਣਜਾਰਾ ॥੩੧॥ 
ናናክ እንዲህ ይላል: የእግዚአብሔር ስም እውነተኛ ሀብቴ ነው, እናም አእምሮው ነጋዴው ሆኗል. 
 
ਏ ਰਸਨਾ ਤੂ ਅਨ ਰਿਸ ਰਾਿਚ ਰਹੀ ਤੇਰੀ ਿਪਆਸ ਨ ਜਾਇ ॥ 
አንደበቴ ሆይ፣ ብዙ የተለያዩ ደስታዎችን በመቅመስ ተጠምደሃል፣ በዚህ መንገድ ለዓለማዊ 
ጣዕም ፍላጎትዎ አይጠፋም 
 
ਿਪਆਸ ਨ ਜਾਇ ਹੋਰਤੁ ਿਕਤੈ ਿਜਚਰ ੁਹਿਰ ਰਸੁ ਪਲੈ ਨ ਪਾਇ ॥ 
አዎ, የእግዚአብሔርን ስም ስውር ይዘት እስኪያገኙ ድረስ ለተለያዩ ዓለማዊ ጣዕም ፍላጎትዎ 
በማንኛውም መንገድ አይጠፋም. 
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ਹਿਰ ਰਸੁ ਪਾਇ ਪਲੈ ਪੀਐ ਹਿਰ ਰਸੁ ਬਹੁਿੜ ਨ ਿਤ�ਸਨਾ ਲਾਗੈ ਆਇ ॥ 
የእግዚአብሔርን ስም ስውር ማንነት ከተቀበሉ, እና ይህን የእግዚአብሔር ስም ማንነት ከተካፈሉ, 
ከዚያ እንደገና በማንኛውም ሌላ ፍላጎት አይጨነቁም. 
 
ਏਹ ੁਹਿਰ ਰਸੁ ਕਰਮੀ ਪਾਈਐ ਸਿਤਗੁਰ ੁਿਮਲੈ ਿਜਸੁ ਆਇ ॥ 
በእግዚአብሔር ጸጋ, ይህ የእግዚአብሔር ስም ስውር ማንነት የእውነተኛ ጉሩ ትምህርቶችን 
በሚከተል ሰው ይቀበላል 
 
ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਹੋਿਰ ਅਨ ਰਸ ਸਿਭ ਵੀਸਰੇ ਜਾ ਹਿਰ ਵਸੈ ਮਿਨ ਆਇ ॥੩੨॥ 
ናናክ የናዓም ደስታ በአእምሮ ውስጥ ሲኖር፣ ሌሎች ዓለማዊ ደስታዎች ሁሉ ይረሳሉ ይላል። 
 
ਏ ਸਰੀਰਾ ਮੇਿਰਆ ਹਿਰ ਤੁਮ ਮਿਹ ਜੋਿਤ ਰਖੀ ਤਾ ਤੂ ਜਗ ਮਿਹ ਆਇਆ ॥ 
ሰውነቴ ሆይ, እግዚአብሔር መለኮታዊ ብርሃኑን ወደ አንተ ባስገባህ ጊዜ, ከዚያም ወደ ዓለም 
መጣህ. 
 
ਹਿਰ ਜੋਿਤ ਰਖੀ ਤੁਧ ੁਿਵਿਚ ਤਾ ਤੂ ਜਗ ਮਿਹ ਆਇਆ ॥ 
አዎን, እግዚአብሔር መለኮታዊ ብርሃኑን በእናንተ ላይ ባስቀመጠው ጊዜ ብቻ ነው, ከዚያም 
ወደዚህ ዓለም መጣህ. 
 
ਹਿਰ ਆਪੇ ਮਾਤਾ ਆਪੇ ਿਪਤਾ ਿਜਿਨ ਜੀਉ ਉਪਾਇ ਜਗਤੁ ਿਦਖਾਇਆ ॥ 
እግዚአብሔር ራሱ እናት እና እራሱ አባት ነው, የሰውን ፍጡር ከፈጠረ በኋላ ፍጥረታትን 
ይንከባከባል. 
 
ਗੁਰ ਪਰਸਾਦੀ ਬੁਿਝਆ ਤਾ ਚਲਤੁ ਹੋਆ ਚਲਤੁ ਨਦਰੀ ਆਇਆ ॥ 
በጉሩ ጸጋ፣ አንድ ሰው የዚህን ዓለም እውነታ ሲረዳ፣ ከዚያም ይህች ዓለም የእግዚአብሔር 
መጫወቻ እንጂ ሌላ መሆኗን ይገነዘባል። 
 
ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਿਸ�ਸਿਟ ਕਾ ਮੂਲੁ ਰਿਚਆ ਜੋਿਤ ਰਾਖੀ ਤਾ ਤੂ ਜਗ ਮਿਹ ਆਇਆ ॥੩੩॥ 
ናናክ እንዲህ ይላል, እግዚአብሔር የአጽናፈ ሰማይን መሠረት ጥሎ መለኮታዊ ብርሃኑን በእናንተ 
ውስጥ ሲያስቀምጥ, ከዚያ በኋላ ብቻ ወደዚህ ዓለም መጡ. 
 
ਮਿਨ ਚਾਉ ਭਇਆ ਪ�ਭ ਆਗਮ ੁਸੁਿਣਆ ॥ 
አእምሮዬ ደስተኛ ሆኗል, እኔ በልቤ ውስጥ የእግዚአብሔር ፊት ተገነዘብኩ ጊዜ. 
 
ਹਿਰ ਮੰਗਲੁ ਗਾਉ ਸਖੀ ਿਗ�ਹੁ ਮੰਦਰ ੁਬਿਣਆ ॥ 
ወዳጄ ሆይ፤ ልቤ ለእግዚአብሔር መቅደስ ሆኗል ምክንያቱም የደስታ ዘፈኖችን ይዘምሩ። 
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ਹਿਰ ਗਾਉ ਮੰਗਲੁ ਿਨਤ ਸਖੀਏ ਸੋਗੁ ਦਖੂੁ ਨ ਿਵਆਪਏ ॥ 
አዎ, ጓደኛዬ, ሁልጊዜ የእግዚአብሔር ውዳሴ አስደሳች ዘፈኖች መዘመር; እንዲህ በማድረግ ምንም 
ሀዘን ወይም ህመም ከመቼውም መከራ. 
 
ਗੁਰ ਚਰਨ ਲਾਗੇ ਿਦਨ ਸਭਾਗੇ ਆਪਣਾ ਿਪਰ ੁਜਾਪਏ ॥ 
እኔ ጉሩ ቃል ጋር የተያያዘው ነኝ ጊዜ የተባረከ ቀናት ናቸው እኔም በፍቅር ጌታ-አምላክ ላይ 
ማሰላሰል. 
 
ਅਨਹਤ ਬਾਣੀ ਗੁਰ ਸਬਿਦ ਜਾਣੀ ਹਿਰ ਨਾਮੁ ਹਿਰ ਰਸੁ ਭੋਗ ੋ॥ 
በጉሩ ቃል አማካኝነት ነው፣ የእግዚአብሔር ውዳሴ ተከታታይ ዜማ የተገነዘብኩት፣ አሁን ደግሞ 
የእግዚአብሔርን ስም በመደሰት እየተዝናናሁ ነው። 
 
ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਪ�ਭੁ ਆਿਪ ਿਮਿਲਆ ਕਰਣ ਕਾਰਣ ਜੋਗੋ ॥੩੪॥ 
ናናክ እንዲህ ይላል, እግዚአብሔር ራሱ, ሁሉንም ነገር የማድረግ ችሎታ ያለው, ተገናኝቶኛል. 
 
ਏ ਸਰੀਰਾ ਮੇਿਰਆ ਇਸੁ ਜਗ ਮਿਹ ਆਇ ਕੈ ਿਕਆ ਤੁਧ ੁਕਰਮ ਕਮਾਇਆ ॥ 
የ ሰውነቴ, ወደዚህ ዓለም በመምጣት ምን ጠቃሚ ሥራዎችን አድርገዋል? 
 
ਿਕ ਕਰਮ ਕਮਾਇਆ ਤੁਧ ੁਸਰੀਰਾ ਜਾ ਤੂ ਜਗ ਮਿਹ ਆਇਆ ॥ 
አዎ ሰውነቴ ሆይ፣ ወደዚህ ዓለም ከመጣህ ወዲህ፣ ምን መልካም ሥራዎችን ሰርተሃል? 
 
ਿਜਿਨ ਹਿਰ ਤੇਰਾ ਰਚਨੁ ਰਿਚਆ ਸ ੋਹਿਰ ਮਿਨ ਨ ਵਸਾਇਆ ॥ 
አንተ የፈጠረህ አምላክ መሆኑን በአእምሮህ ውስጥ አልተዘረዘረዘሩም. 
 
ਗੁਰ ਪਰਸਾਦੀ ਹਿਰ ਮੰਿਨ ਵਿਸਆ ਪੂਰਿਬ ਿਲਿਖਆ ਪਾਇਆ ॥ 
በጉሩ ጸጋ, እግዚአብሔር ቀድሞ የተመደበው ዕጣ ፈንታ በተፈጸመበት ሰው አእምሮ ውስጥ 
ይኖራል. 
 
ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਏਹ ੁਸਰੀਰ ੁਪਰਵਾਣੁ ਹੋਆ ਿਜਿਨ ਸਿਤਗੁਰ ਿਸਉ ਿਚਤੁ ਲਾਇਆ ॥੩੫॥ 
ናናክ እንዲህ ይላል፣ አእምሮውን በጉሩ ትምህርቶች ላይ ያተኮረ፣ የሰውን ሕይወት አላማ አሳክቶ 
በእግዚአብሔር ፊት ተቀባይነት አግኝቷል። 
 
ਏ ਨੇਤ�ਹੁ ਮੇਿਰਹੋ ਹਿਰ ਤੁਮ ਮਿਹ ਜੋਿਤ ਧਰੀ ਹਿਰ ਿਬਨੁ ਅਵਰ ੁਨ ਦੇਖਹ ੁਕੋਈ ॥ 
ዓይኖቼን ሆይ, እግዚአብሔር ብርሃኑን ወደ አንተ ሰጠኝ አድርጓል; ስለዚህ ከእግዚአብሔር ሌላ 
ማንም አይመልከቱ (ይልቁንም እግዚአብሔር በሁሉም እና በሁሉም ቦታ ሲንሸራሸር ተመልከት). 
 
ਹਿਰ ਿਬਨੁ ਅਵਰ ੁਨ ਦੇਖਹ ੁਕੋਈ ਨਦਰੀ ਹਿਰ ਿਨਹਾਿਲਆ ॥ 
አላህ በየቦታው የሚንሸራሸር እንጂ ሌላ ነገር አታየህ። አላህ ብቻውን ሊታይ የሚገባው ነው። 
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ਏਹ ੁਿਵਸੁ ਸੰਸਾਰ ੁਤੁਮ ਦੇਖਦੇ ਏਹ ੁਹਿਰ ਕਾ ਰਪੂ ੁਹ ੈਹਿਰ ਰਪੂ ੁਨਦਰੀ ਆਇਆ ॥ 
ዐይኖቼ ሆይ, እርስዎ የሚያዩት ይህ መላው ዓለም የእግዚአብሔር መገለጫ ነው; ይህ 
የእግዚአብሔር መልክ ነው, ዓይኖቼ የሚያዩት. 
 
ਗੁਰ ਪਰਸਾਦੀ ਬੁਿਝਆ ਜਾ ਵੇਖਾ ਹਿਰ ਇਕੁ ਹ ੈਹਿਰ ਿਬਨੁ ਅਵਰ ੁਨ ਕੋਈ ॥ 
በጉሩ ጸጋዬ፣ ይህንን ተገንዝቤያለሁ፣ እና አሁን ባየሁበት ቦታ ሁሉ፣ አንድ አምላክ ብቻ ነው 
የማየው፣ ከእግዚአብሔር በስተቀር ሌላ ማንም የለም። 
 
ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਏਿਹ ਨੇਤ� ਅੰਧ ਸ ੇਸਿਤਗੁਿਰ ਿਮਿਲਐ ਿਦਬ ਿਦ�ਸਿਟ ਹੋਈ ॥੩੬॥ 
ናናክ እንዲህ ይላል፦ ቀደም ሲል እነዚህ ዓይኖች በመንፈሳዊ ዕውር ነበሩ፣ እውነተኛውን ጉሩ 
ሲገናኙ መለኮታዊ ብርሃን በውስጣቸው መጣ እና አሁን እነዚህ ዓይኖች እግዚአብሔርን በሁሉም 
ቦታ ያያሉ። 
 
ਏ ਸ�ਵਣਹੁ ਮੇਿਰਹੋ ਸਾਚੈ ਸੁਨਣੈ ਨੋ ਪਠਾਏ ॥ 
ጆሮዬ ሆይ፣ እዚህ የተላከው የአምላክን ውዳሴ ለማዳመጥ ብቻ ነው። 
 
ਸਾਚੈ ਸੁਨਣੈ ਨੋ ਪਠਾਏ ਸਰੀਿਰ ਲਾਏ ਸੁਣਹ ੁਸਿਤ ਬਾਣੀ ॥ 
አዎ, እናንተ አካል ጋር ተያይዟል እና የእግዚአብሔር ውዳሴ ጌቱ መለኮታዊ ቃላት ለማዳመጥ 
እዚህ ተልከዋል. 
 
ਿਜਤੁ ਸੁਣੀ ਮਨੁ ਤਨੁ ਹਿਰਆ ਹੋਆ ਰਸਨਾ ਰਿਸ ਸਮਾਣੀ ॥ 
የአምላክ ውዳሴ የጉሩ መለኮታዊ ቃላትን በማዳመጥ አእምሮና ሰውነት ይታደሳሉ እና አንደበቱ 
በናዓም የአበባ ማር ውስጥ ይጠመቃል። 
 
ਸਚ ੁਅਲਖ ਿਵਡਾਣੀ ਤਾ ਕੀ ਗਿਤ ਕਹੀ ਨ ਜਾਏ ॥ 
እግዚአብሔር በጣም አስደናቂ እና ለመረዳት አስቸጋሪ ነው, የእሱ ሁኔታ ሊገለጽ አይችልም. 
 
ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਅੰਿਮ�ਤ ਨਾਮੁ ਸੁਣਹ ੁਪਿਵਤ� ਹੋਵਹੁ ਸਾਚ ੈਸੁਨਣੈ ਨੋ ਪਠਾਏ ॥੩੭॥ 
ናናክ እንዲህ ይላል, አምብሮሲያል ናምን ያዳምጡ እና ንጹሕ ይሁኑ, እርስዎ የተፈጠሩት 
መለኮታዊ ቃል ለማዳመጥ ብቻ ነው. 
 
ਹਿਰ ਜੀਉ ਗੁਫਾ ਅੰਦਿਰ ਰਿਖ ਕੈ ਵਾਜਾ ਪਵਣੁ ਵਜਾਇਆ ॥ 
ነፍስን በሰውነት-ዋሻ ውስጥ በማስቀመጥ, እግዚአብሔር የሕይወትን ትንፋሽ ወደ ሙዚቃ 
መሳሪያ አየርን እንደ ነፋ. 
 
ਵਜਾਇਆ ਵਾਜਾ ਪਉਣ ਨਉ ਦਆੁਰੇ ਪਰਗਟ ੁਕੀਏ ਦਸਵਾ ਗੁਪਤੁ ਰਖਾਇਆ ॥ 
አዎ, እግዚአብሔር አካል ወደ ሕይወት ትንፋሽ ነፈሰ እና ዘጠኝ በሮች በኩል ዘጠኝ የሰውነት 
አካላት ገለጠ (ሁለት ዓይኖች, ሁለት ጆሮ, ሁለት የአፍንጫ, አንድ ምላስ, ሽንት እና ለሠገራ ሁለት 
ማሰራጫዎች) ነገር ግን እሱ አሥረኛው በር ተደብቆ ነበር. 

18 



 
ਗੁਰਦਆੁਰੈ ਲਾਇ ਭਾਵਨੀ ਇਕਨਾ ਦਸਵਾ ਦਆੁਰ ੁਿਦਖਾਇਆ ॥ 
ለማን እግዚአብሔር በጉሩ በኩል ለናዓምን ፍቅር ጋር ባረከ, እርሱም ደግሞ አሥረኛ በር 
አወረዳቸው. 
 
ਤਹ ਅਨੇਕ ਰਪੂ ਨਾਉ ਨਵ ਿਨਿਧ ਿਤਸ ਦਾ ਅੰਤੁ ਨ ਜਾਈ ਪਾਇਆ ॥ 
አሥረኛው በር በተገለጠበት በዚያ ታላቅ መንፈሳዊ ሁኔታ ውስጥ አንድ ሰው የእግዚአብሔርን 
ስም ገደብ የለሽ ሀብት በብዙ ውብ ቅርጾች ይገነዘባል። 
 
ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਹਿਰ ਿਪਆਰੈ ਜੀਉ ਗੁਫਾ ਅੰਦਿਰ ਰਿਖ ਕੈ ਵਾਜਾ ਪਵਣੁ ਵਜਾਇਆ ॥੩੮॥ 
ናናክ እንዲህ ይላል, በሰውነት-ዋሻ ውስጥ ነፍስ በማስቀመጥ, ውድ እግዚአብሔር የሙዚቃ 
መሣሪያ ወደ አየር ሲነፍስ እንደ ሕይወት ትንፋሽ ነፋ. 
 
ਏਹ ੁਸਾਚਾ ਸੋਿਹਲਾ ਸਾਚੈ ਘਿਰ ਗਾਵਹੁ ॥ 
በቅዱስ ጉባኤ ውስጥ የእግዚአብሔርን የምስጋና እውነተኛ ዘፈን ዘምሩ 
 
ਗਾਵਹ ੁਤ ਸੋਿਹਲਾ ਘਿਰ ਸਾਚੈ ਿਜਥੈ ਸਦਾ ਸਚ ੁਿਧਆਵਹੇ ॥ 
አዎን, ሁልጊዜ ዘላለማዊ አምላክ ላይ በፍቅር ማሰላሰል የት ቅዱስ ጉባኤ ውስጥ ይህን 
በመጠቀሚያ ዘፈን ዘምሩ. 
 
ਸਚ ੋਿਧਆਵਿਹ ਜਾ ਤੁਧ ੁਭਾਵਿਹ ਗੁਰਮੁਿਖ ਿਜਨਾ ਬੁਝਾਵਹ ੇ॥ 
«አላህ ሆይ! በአንተ ላይ የሚያሰላስሉህ በሚያስደስትህ ጊዜ ብቻ ነው። በዚህም አስተዋይነት 
በጉሩ አማካኝነት የምትባርክ ነው። 
 
ਇਹੁ ਸਚ ੁਸਭਨਾ ਕਾ ਖਸਮ ੁਹ ੈਿਜਸੁ ਬਖਸ ੇਸ ੋਜਨੁ ਪਾਵਹੇ ॥ 
ዘላለማዊው አምላክ የሁሉም ጌታ ነው። በእርሱ ላይ ቸር የሚሆነው በእርሱ ላይ ብቻ 
ይገነዘባሉ። 
 
ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਸਚ ੁਸੋਿਹਲਾ ਸਚ ੈਘਿਰ ਗਾਵਹੇ ॥੩੯॥ 
ናናክ እንዲህ ይላል, ወደ ቅዱስ ጉባኤ በመቀላቀል, የእግዚአብሔርን ምስጋና ይዘምራሉ. 
 
ਅਨਦ ੁਸੁਣਹ ੁਵਡਭਾਗੀਹੋ ਸਗਲ ਮਨੋਰਥ ਪੂਰੇ ॥ 
ዕድለኞች ሆይ, በመጠቀሚያ ያለውን ዘፈን ማዳመጥ; ይህን ዘፈን በማዳመጥ, ሁሉ ምኞታችሁ 
ይፈጸም ይሆናል. 
 
ਪਾਰਬ�ਹਮ ੁਪ�ਭੁ ਪਾਇਆ ਉਤਰੇ ਸਗਲ ਿਵਸੂਰੇ ॥ 
እነዚያ የደስታን ዘፈን የሰሙ እግዚአብሔርን ተገንዝበዋል። ጭንቀታቸውም ሁሉ ተወግዷል። 
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ਦਖੂ ਰੋਗ ਸੰਤਾਪ ਉਤਰੇ ਸੁਣੀ ਸਚੀ ਬਾਣੀ ॥ 
መለኮታዊውን ቃል በማዳመጥ ሃዘናቸውና መከራቸው ሁሉ አልፏል። 
 
ਸੰਤ ਸਾਜਨ ਭਏ ਸਰਸੇ ਪਰੇੂ ਗੁਰ ਤੇ ਜਾਣੀ ॥ 
መለኮታዊ ቃል ከእውነተኛው ጉሩ በመረዳት ሁሉም ቅዱሳን እና ጓደኞች ይደሰታሉ. 
 
ਸੁਣਤੇ ਪੁਨੀਤ ਕਹਤੇ ਪਿਵਤੁ ਸਿਤਗੁਰ ੁਰਿਹਆ ਭਰਪੂਰੇ ॥ 
የጉራውን ቃል የሚያዳምጡ ወይም የሚናገሩ፣ እውነተኛውን ጉሩ በዚህ መዝሙር፣ የደስታ ዘፈን 
ሲያዩ ንፁህ ይሆናሉ። 
 
ਿਬਨਵੰਿਤ ਨਾਨਕੁ ਗੁਰ ਚਰਣ ਲਾਗੇ ਵਾਜੇ ਅਨਹਦ ਤੂਰੇ ॥੪੦॥੧॥ 
ናናክ በትህትና በጉሩ ቃል ላይ የሚያተኩሩ ሰዎች፣ ደስታን የማያቆሙ መለኮታዊ ዜማዎችን 
በአእምሯቸው ውስጥ እየተጫወቱ እንደሆነ በውስጣቸው ጉድጓዶች ያቀርባል። 
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ਅਰਦਾਸ  
ጸሎት 

 
ੴ ਵਾਿਹਗੁਰ ੂਜੀ ਕੀ ਫ਼ਤਿਹ॥  
እግዚአብሔር አንድ ነው። ድል ሁሉ የድንቅ ጉሩ (እግዚአብሔር) ነው። 
  
ਸ�ੀ ਭਗੌਤੀ ਜੀ ਸਹਾਇ। 
የተከበረው ሰይፍ (እግዚአብሔር የክፉ አድራጊዎችን አጥፊ አምሳል) ይርዳን! 
 
ਵਾਰ ਸ�ੀ ਭਗੌਤੀ ਜੀ ਕੀ ਪਾਤਸ਼ਾਹੀ ੧੦|| 
በአስረኛው ጉሩ የተነበበው የተከበረ ሰይፍ ኦዴ። 
 
ਿਪ�ਥਮ ਭਗੌਤੀ ਿਸਮਿਰ ਕੈ ਗੁਰ ਨਾਨਕ ਲਈ ਂਿਧਆਇ॥  
በመጀመሪያ ሰይፉን አስታውስ (እግዚአብሔር ክፉ አድራጊዎችን አጥፊ በሆነው መልክ); ከዚያም 
ናናክን አስታውሱ (በመንፈሳዊ አስተዋፅዖው ላይ ይቆዩ). 
 
ਿਫਰ ਅੰਗਦ ਗੁਰ ਤੇ ਅਮਰਦਾਸੁ ਰਾਮਦਾਸ ੈਹੋਈ ਂਸਹਾਇ॥  
ከዛ ጉሩ አንጋድ፣ ጉሩ አማር ዳስ እና ጉሩ ራም ዳስ ላይ አስታውስ እና አሰላስል። ይርዳን! 
(በመንፈሳዊ አስተዋፅዖቸው ይቆዩ) 
 
ਅਰਜਨ ਹਰਗੋਿਬੰਦ ਨੋ ਿਸਮਰੌ ਸ�ੀ ਹਿਰਰਾਇ॥  
ከዛ ጉሩ አንጋድ፣ ጉሩ አማር ዳስ እና ጉሩ ራም ዳስ ላይ አስታውስ እና አሰላስል። ይርዳን! 
(በመንፈሳዊ አስተዋፅዖቸው ይቆዩ) 
 
ਸ�ੀ ਹਿਰਿਕ�ਸ਼ਨ ਿਧਆਈਐਂ ਿਜਸ ਿਡਠੈ ਸਿਭ ਦਖੁ ਜਾਇ॥  
የተከበረውን ጉሩ ሃር ክሪሻንን አስታውሱ እና አሰላስሉ፣ የማንን እይታ በማየት ሁሉም ህመሞች 
ይጠፋሉ ። (በመንፈሳዊ አስተዋጽዖቸው ላይ ይቆዩ 
 
ਤੇਗ ਬਹਾਦਰ ਿਸਮਿਰਐ ਘਰ ਨਉ ਿਨਿਧ ਆਵ ੈਧਾਇ॥ 
Guru Tegh Bahadurን አስታውሱ እና ከዚያ ዘጠኝ የመንፈሳዊ ሀብት ምንጮች በፍጥነት ወደ 
ቤትዎ ይመጣሉ። 
 
ਸਭ ਥਾਂਈ ਹੋਇ ਸਹਾਇ॥  
ኦ! አምላኬ! መንገዱን በማሳየት በሁሉም ቦታ በደግነት ይርዳን። 
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ਦਸਵਾਂ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਸ�ੀ ਗੁਰ ੂਗੋਿਬੰਦ ਿਸੰਘ ਸਾਿਹਬ ਜੀ! ਸਭ ਥਾਂਈ ਹੋਇ ਸਹਾਇ॥  
የተከበረውን አስረኛ ጉሩ ጎቢንድ ሲንግን አስታውስ (በመንፈሳዊ አስተዋፅዖው ላይ ኑር)። ኦ! 
አምላኬ! መንገዱን በማሳየት በሁሉም ቦታ በደግነት ይርዳን። 
 
ਦਸਾਂ ਪਾਤਸ਼ਾਹੀਆਂ ਦੀ ਜੋਤ ਸ�ੀ ਗੁਰ ੂਗ�ੰਥ ਸਾਿਹਬ ਜੀ ਦ ੇਪਾਠ ਦੀਦਾਰ ਦਾ ਿਧਆਨ ਧਰ ਕੇ ਬੋਲੋ 
ਜੀ ਵਾਿਹਗੁਰ!ੂ  
በተከበረው ጉሩ ግራንት ሳሂብ ውስጥ የሚገኙትን የአስር ነገሥታትን መለኮታዊ ብርሃን አስቡ እና 
አሰላስሉ እና ሀሳቦቻችሁን ወደ መለኮታዊ ትምህርቶች ያዙሩ እና በጉሩ ግራንት ሳሂብ እይታ 
ይደሰቱ። ተናገር ዋሄ ጉሩ (ድንቅ አምላክ)! 
 
ਪੰਜਾਂ ਿਪਆਿਰਆਂ, ਚੌਹਾਂ ਸਾਿਹਬਜ਼ਾਿਦਆਂ, ਚਾਲ� ੀਆਂ ਮੁਕਿਤਆਂ, ਹਠੀਆਂ ਜਪੀਆਂ, ਤਪੀਆਂ,  
ਿਜਨ�ਾ ਨਾਮ ਜਿਪਆ, ਵੰਡ ਛਿਕਆ, ਦੇਗ ਚਲਾਈ, ਤੇਗ ਵਾਹੀ, ਦੇਖ ਕੇ ਅਣਿਡੱਠ ਕੀਤਾ,  
ਿਤਨ�ਾਂ ਿਪਆਿਰਆਂ, ਸਿਚਆਿਰਆਂ ਦੀ ਕਮਾਈ ਦਾ ਿਧਆਨ ਧਰ ਕੇ, ਖਾਲਸਾ ਜੀ ! ਬੋਲੋ ਜੀ 
ਵਾਿਹਗੁਰ!ੂ 
ስለ አምስቱ ተወዳጅ ሰዎች፣ ስለ አራቱ ልጆች (የጉሩ ጎቢንድ ሲንግ) ተግባር አስቡ። ከአርባ 
ሰማዕታት; የማይበገር ቁርጠኝነት ደፋር የሲክዎች; በነአም ቀለም ውስጥ የተዘፈቁ ምዕመናን; 
በነአም ከተጠመቁት; ንዕምን ካሰቡት እና ምግባቸውን በጓደኝነት ከተካፈሉት። ነፃ ወጥ ቤቶችን 
ከጀመሩት መካከል; ሰይፋቸውን ከያዙት (እውነትን ለመጠበቅ)። የሌሎችን ድክመቶች ችላ  
ብለው ከሚመለከቱት; ቀደም ሲል የተገለጹት ሁሉ ንጹሐን እና በእውነት ያደሩ ነበሩ; ኡተር ዋሄ 
ጉሩ (ድንቅ አምላክ)! 
 
ਿਜਨ�ਾਂ ਿਸੰਘਾਂ ਿਸੰਘਣੀਆਂ ਨੇ ਧਰਮ ਹੇਤ ਸੀਸ ਿਦੱਤੇ, ਬੰਦ ਬੰਦ ਕਟਾਏ, ਖੋਪਰੀਆਂ ਲੁਹਾਈਆਂ, 
ਚਰਖੜੀਆਂ ਤੇ ਚੜ,ੇ ਆਿਰਆਂ ਨਾਲ ਿਚਰਾਏ ਗਏ, ਗੁਰਦਆੁਿਰਆਂ ਦੀ ਸੇਵਾ ਲਈ ਕੁਰਬਾਨੀਆਂ 
ਕੀਤੀਆਂ, ਧਰਮ ਨਹੀ ਂਹਾਿਰਆ, ਿਸੱਖੀ ਕੇਸਾਂ ਸੁਆਸਾਂ ਨਾਲ ਿਨਬਾਹੀ, ਿਤਨ�ਾਂ ਦੀ ਕਮਾਈ ਦਾ 
ਿਧਆਨ ਧਰ ਕੇ ਖਾਲਸਾ ਜੀ! ਬੋਲੋ ਜੀ ਵਾਿਹਗੁਰ!ੂ 
እነዚያ ደፋር የሲክ ወንዶች እና ሴቶች ራሳቸውን ለሰዉ ነገር ግን የሲክ ሀይማኖታቸውን 
ያላስረከቡትን ልዩ አገልግሎት አስቡ እና አስታውሱ። ማን ራሳቸው ከእያንዳንዱ የሰውነት 
መጋጠሚያዎች ተቆራረጡ; የራስ ቆዳዎቻቸውን ማን አገኙት; በመንኰራኵሮቹ ላይ ታስረውና 
እየተሽከረከሩ የተሰባበሩ; በመጋዝ የተቆረጡ; በሕይወት የተቦረቦሩ እነማን ነበሩ; ክብርን 
ለማስጠበቅ ራሳቸውን የተሰዉ ጉርድዋራስ; የሲክ እምነትን ያልተወ ማን; የሲክ ሃይማኖታቸውን 
የጠበቁ እና ረጅም ፀጉራቸውን እስከ መጨረሻ እስትንፋስ ድረስ ያዳኑ; ኡተር ዋሄ ጉሩ (ድንቅ 
አምላክ)! 
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ਪੰਜਾਂ ਤਖਤਾਂ, ਸਰਬਤੱ ਗੁਰਦਆੁਿਰਆਂ ਦਾ ਿਧਆਨ ਧਰ ਕੇ ਬੋਲੋ ਜੀ ਵਾਿਹਗੁਰ!ੂ 
ሀሳባችሁን ወደ ሁሉም የሲክ ሀይማኖት መቀመጫዎች እና ወደ ጉርድዋራዎች ሁሉ አዙሩ። ዋሄ 
ጉሩ (ድንቅ አምላክ) ተናገረ! 
 
ਿਪ�ਥਮੇ ਸਰਬੱਤ ਖਾਲਸਾ ਜੀ ਕੀ ਅਰਦਾਸ ਹ ੈਜੀ, ਸਰਬਤੱ ਖਾਲਸਾ ਜੀ ਕੋ ਵਾਿਹਗੁਰ,ੂ ਵਾਿਹਗੁਰ,ੂ 
ਵਾਿਹਗੁਰ ੂਿਚਤ ਆਵ,ੇ ਿਚੱਤ ਆਵਨ ਕਾ ਸਦਕਾ ਸਰਬ ਸੁਖ ਹਵੋ।ੇ 
በመጀመሪያ ሁሉም የተከበሩ ኻልሳ ይህን ልመና አቅርበዋል በስምህ ላይ እንዲያሰላስሉ; እና 
ሁሉም ተድላዎች እና ምቾቶች በእንደዚህ አይነት ማሰላሰል ይመጡ. 
 
 ਜਹਾਂ ਜਹਾਂ ਖਾਲਸਾ ਜੀ ਸਾਿਹਬ, ਤਹਾਂ ਤਹਾਂ ਰਿਛਆ ਿਰਆਇਤ, ਦੇਗ ਤੇਗ  ਫ਼ਤਿਹ,  
ਿਬਰਦ ਕੀ ਪੈਜ, ਪੰਥ ਕੀ ਜੀਤ, ਸ�ੀ ਸਾਿਹਬ ਜੀ ਸਹਾਇ, ਖਾਲਸੇ ਜੀ ਕੇ ਬੋਲ ਬਾਲੇ, ਬੋਲੋ ਜੀ 
ਵਾਿਹਗੁਰ!ੂ 
የተከበረው ኻልሳ በሚገኝበት ቦታ ሁሉ ጥበቃዎን እና ጸጋዎን ይስጡ; ነጻ ወጥ ቤት እና ሰይፍ 
አይወድቅም; የአማኞችህን ክብር ጠብቅ; በሲክ ህዝብ ላይ ድልን ይስጡ; የተከበረው ሰይፍ 
ሁሌም ይረዳናል; ካልሳ ሁል ጊዜ ክብርን ያግኙ; ኡተር ዋሄ ጉሩ (ድንቅ አምላክ)! 
 
ਿਸੱਖਾਂ ਨੰੂ ਿਸੱਖੀ ਦਾਨ, ਕੇਸ ਦਾਨ, ਰਿਹਤ ਦਾਨ, ਿਬਬੇਕ ਦਾਨ, ਿਵਸਾਹ ਦਾਨ, ਭਰੋਸਾ ਦਾਨ, ਦਾਨਾਂ 
ਿਸਰ ਦਾਨ,  ਨਾਮ ਦਾਨ, ਸ�ੀ ਅੰਿਮ�ਤਸਰ ਜੀ ਦ ੇਇਸ਼ਨਾਨ, ਚੌਕੀਆਂ, ਝੰਡੇ, ਬੁੰਗੇ, ਜੁਗੋ ਜੁਗ ਅਟੱਲ, 
ਧਰਮ ਕਾ ਜੈਕਾਰ, ਬੋਲੋ ਜੀ ਵਾਿਹਗੁਰ!ੂ!!  
ለሲክዎች የሲክሂዝምን ስጦታ፣ የረጅም ጸጉር ስጦታ፣ የሲክ ህጎችን የመጠበቅ ስጦታ፣ 
የመለኮታዊ እውቀት ስጦታ፣ የጽኑ እምነት ስጦታ፣ የእምነት ስጦታ እና ትልቁን የስም ስጦታ 
ስጥ። አምላክ ሆይ! መዘምራን፣ መንግሥተ ሰማያትና ባነሮች ለዘለዓለም ይኖሩ። እውነት 
ለዘላለም ያሸንፋል;ዋሄ ጉሩ (ድንቅ አምላክ) ተናገረ! 
 
ਿਸੱਖਾਂ ਦਾ ਮਨ ਨੀਵਾਂ, ਮਤ ਉਚੱੀ ਮਤ ਦਾ ਰਾਖਾ ਆਪ ਵਾਿਹਗੁਰ।ੂ  
የሁሉም የሲክ አእምሮዎች ትሁት ሆነው ይቆዩ እና ጥበባቸው ከፍ ያለ ይሁን; አምላክ ሆይ! 
አንተ የጥበብ ጠባቂ ነህ። 
 
ਹ ੇਿਨਮਾਿਣਆਂ ਦ ੇਮਾਣ, ਿਨਤਾਿਣਆਂ ਦ ੇਤਾਣ, ਿਨਓਿਟਆਂ ਦੀ ਓਟ, ਸੱਚ ੇਿਪਤਾ, ਵਾਿਹਗੁਰ!ੂ ਆਪ 
ਦ ੇਹਜ਼ੂਰ…..ਦੀ ਅਰਦਾਸ ਹ ੈਜੀ।  
እውነተኛ አባት ሆይ ዋሄ ጉሩ! አንተ የዋሆች ክብር፣ የድሆች ሃይል፣ የመጠለያ እጦት መጠጊያ 
ነሽ፣ በትህትና በአንተ ፊት እንጸልያለን…. 
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ਅੱਖਰ ਵਾਧਾ ਘਾਟਾ ਭੱੁਲ ਚੁੱਕ ਮਾਫ ਕਰਨੀ। ਸਰਬੱਤ ਦ ੇਕਾਰਜ ਰਾਸ ਕਰਨੇ।  
ከላይ ያለውን ጸሎት በማንበብ ስህተቶቻችንን እና ድክመቶቻችንን በደግነት ይቅር በል። በደግነት 
የሁሉንም እቃዎች ሙላ. 
 
ਸੇਈ ਿਪਆਰੇ ਮੇਲ, ਿਜਨ�ਾਂ ਿਮਿਲਆਂ ਤੇਰਾ ਨ ਿਚੱਤਆਵ।ੇ ਨਾਨਕ ਨਾਮ ਚੜ�ਦੀ ਕਲਾ, ਤੇਰੇ ਭਾਣੇ 
ਸਰਬਤੱ ਦਾ ਭਲਾ।  
በደግነት እነዚያን እውነተኛ አማኞችን በማግኘታችን እንድናገኛቸው አድርጉን፣ ስምህን 
ልናስታውስ እና ልናሰላስል እንችላለን። አምላክ ሆይ! በእውነተኛው ጉሩ ናናክ ስምህ ከፍ ከፍ 
ይበል እና ሁሉም እንደ ፈቃድህ ይሳካል። 
 
ਵਾਿਹਗੁਰ ੂਜੀ ਕਾ ਖ਼ਾਲਸਾ, ਵਾਿਹਗੁਰ ੂਜੀ ਕੀ ਫਤਿਹ  
Khalsa የእግዚአብሔር ነው; ድል ሁሉ የእግዚአብሔር ድል ነው። 
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የነፍስን ጉዞ ጀምር፡ መንፈስህን አሳድግ 
 

መንፈሳዊ ጉዞዎን ከፍ ለማድረግ እና ጥልቅ የህይወት ትርጉም ለማግኘት ልምዶችን ያግኙ። 
 
ለጉዞው የሲክሂዝም ሶስት መሰረታዊ መርሆች፡-  
 
Naam Japna: መለኮታዊ ማስታወስ 
 
ኪራት ካርኒ፡ በቅንነት ስራ  
 
Vand Chhakna: ከሌሎች ጋር መጋራት 
 
ወደ መንፈሳዊ ነፃነት (ሙክቲ) እና ፍትሃዊ ማህበረሰብ ምራን። በጉሩ ግራንት ሳሂብ ውስጥ 
የተካተቱት እነዚህ መርሆች፣ የሲክ ሕይወት መሠረት ናቸው። 
 
4ኛ የጉሩ ራም ዳስ ጂ ለዕለታዊ ልምምድ ጥበብ፡ በጉሩ ግራንት ሳሂብ (ገጽ 305-306)፣ ስለ 
የሲክ ዕለታዊ መንፈሳዊ ጉዞ ጥልቅ ግንዛቤዎችን ይሰጣል፡- 
 
1. የእለቱ 1ኛ ተግባር፡- የጉሩ እውነተኛ ደቀ መዝሙር በየቀኑ የሚጀምረው መለኮታዊውን 
በፍቅር በማስታወስ ነው። 
 
2. አካልን እና አእምሮን አጽዳ፡- በማለዳ ተነሳ፣ ገላ መታጠብ እና እራስህን በእግዚአብሄር 
መታሰቢያ ውስጥ አስገባ፣ ነፍስህ በመለኮታዊ የአበባ ማር ስትታጠብ ይሰማህ። 
 
3. በትዝታ መልቀቅ፡- የጉሩ ትምህርቶችን መከተል እና የመለኮታዊውን ስም በታማኝነት 
ማስታወስ በዓለማዊ ትስስር ምክንያት የሚፈጠረውን መከራ እና ውስጣዊ ብጥብጥ 
ያስወግዳል። 
 
4. ዘምሩ እና አንጸባርቁ፡- መለኮታዊ ውዳሴዎችን ዘምሩ እና በዕለት ተዕለት እንቅስቃሴዎ 
ውስጥ በመለኮታዊ ስም ላይ ያሰላስሉ። 
 
5. የሰላም ችቦ ይሁኑ፡ የጉሩ ተከታይ መለኮታዊውን ስም በእያንዳንዱ እስትንፋስ የሚያስታውስ 
ረጋ ያለ እና የሚያነቃቃ ነፍስ ይሆናል። 
 
6. መለኮታዊ ጥበብን ተቀበል፡- ጉሩ ጸጋውን ላስገኙ ሰዎች ይህን ጥልቅ ጥበብ ይሰጣል። 
 
7. ሌሎችን ማነሳሳት፡- ጉሩ ናናክ መለኮታዊውን ስም ከማስታወስ በተጨማሪ ሌሎችም 
እንዲያደርጉ ለሚገፋፋው ደቀ መዝሙር ሰገደ። 
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8. ብርቅዬ እና ውድ ነፍሳት:- በእውነት ያደሩ ሰዎች ብርቅ ናቸው፤ ሆኖም መለኮታዊ 
መታሰቢያቸው ስፍር ቁጥር የሌላቸውን በመንፈሳዊ ይጠቅማል። 
 
9. አሉታዊነትን አስወግድ፡ የጉሩ ትምህርቶችን ችላ ከሚሉ እና በመንፈሳዊ የድንቁርና አዙሪት 
ውስጥ ተይዘው ከሚቆዩት ራሳችሁን አርቁ። በአንተ ፊት ጣፋጭ ከሚናገሩ ነገር ግን ከኋላህ 
አሉታዊነትን ከሚያሰራጩ ተጠንቀቅ። 
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ለጉዞው ፍልስፍና 
 
የሲክሂዝም ፍልስፍና በሎጂክ፣ ሁሉን አቀፍነት እና ለመንፈሳዊ እና ለቁሳዊው ዓለም ያለው “ያለ 
ፍርሀት” አቀራረብ ተለይቶ ይታወቃል። የእሱ ሥነ-መለኮት በቀላልነት ተለይቶ ይታወቃል። በሲክ 
ስነምግባር ውስጥ ግለሰቡ ለራሱ ባለው ግዴታ እና በህብረተሰብ (ሳንጋት) መካከል ምንም አይነት 
ግጭት የለም። 
 
ሲክሂዝም ከ500 ዓመታት በፊት በጉሩ ናናክ የተመሰረተ የአለም ትንሹ ሃይማኖት ነው። እሱም 
በአንድ ታላቅ ፍጡር እና በአጽናፈ ሰማይ ፈጣሪ (ዋህጉሩ) ላይ ያለውን እምነት ያጎላል። ወደ 
ዘላለማዊ ደስታ ቀላል የሆነ ቀጥተኛ መንገድን ያቀርባል እና የፍቅር እና ሁለንተናዊ 
ወንድማማችነት መልእክት ያስተላልፋል። ሲክሂዝም በጥብቅ አሀዳዊ እምነት ነው እና 
እግዚአብሔር በጊዜ ወይም በቦታ ገደብ የማይገዛ ብቸኛው አምላክ እንደሆነ ይገነዘባል። ሲክሂዝም 
አንድ አምላክ ብቻ እንዳለ ያምናል እርሱም ፈጣሪ፣ ደጋፊ፣ አጥፊ እና የሰውን መልክ የማይይዝ። 
ትስጉት ፅንሰ-ሀሳብ በሲክሂዝም ውስጥ ቦታ የለውም። ለአማልክት እና ለአማልክት እና ለሌሎች 
አማልክቶች ምንም ዋጋ አይሰጥም. 
 
በሲኪዝም ሥነ-ምግባር እና ሃይማኖት አንድ ላይ ናቸው። ወደ መንፈሳዊ እድገት ለመራመድ 
በዕለት ተዕለት ሕይወት ውስጥ የሞራል ባህሪያትን ማፍራት እና በጎነትን መለማመድ አለበት. 
እንደ ታማኝነት፣ ርህራሄ፣ ልግስና፣ ትዕግስት እና ትህትና ያሉ ባህሪያት ሊገነቡ የሚችሉት በጥረት 
እና በፅናት ብቻ ነው። የታላቁ ጉራጌያችን ህይወት በዚህ አቅጣጫ የመነሳሳት ምንጭ ነው። የሲክ 
ሃይማኖት የሰው ልጅ የሕይወት ግብ የመወለድ እና የሞትን አዙሪት ሰብሮ ከእግዚአብሔር ጋር 
መቀላቀል እንደሆነ ያስተምራል። ይህ የጉሩ ትምህርቶችን በመከተል ፣ በቅዱስ ስም (ናም) ላይ 
በማሰላሰል እና የአገልግሎት እና የበጎ አድራጎት ተግባራትን በመፈፀም ሊከናወን ይችላል። 
 
ናአም ማርግ ለእግዚአብሔር መታሰቢያ በየቀኑ መሰጠትን ያጎላል። ድነትን ለማግኘት አንድ ሰው 
አምስቱን ስሜቶች ማለትም ካም (ፍላጎት)፣ ክሮድ (ቁጣ)፣ ሎአብ (ስግብግብነት)፣ ሞህ (ዓለማዊ 
ትስስር) እና አሃንካር (ኩራት) መቆጣጠር አለበት። ሕብረት እንደ ጾም እና ሐጅ፣ ምሥክርነት እና 
ሥነ ሥርዓት ያሉ የአምልኮ ሥርዓቶች እና የተለመዱ ልማዶች በሲክ ሃይማኖት ውድቅ ናቸው። 
የሰው ህይወት ግብ ከእግዚአብሔር ጋር መቀላቀል ነው እና ይህ የጉሩ ግራንት ሳሂብን ትምህርቶች 
በመከተል ነው. ሲክሂዝም ብሃግቲ ማርግን ወይም የአምልኮ መንገድን ያጎላል። እሱ ግን የጂያን 
ማርግ (የእውቀት መንገድ) እና ካራም ማርግ (የድርጊት መንገድ) አስፈላጊነትን ይገነዘባል። ወደ 
መንፈሳዊ ግብ ለመድረስ የእግዚአብሔርን ጸጋ የማግኘት አስፈላጊነት ላይ ከፍተኛ ጭንቀትን 
ይፈጥራል። 
 
ሲኪዝም ዘመናዊ፣ ሎጂካዊ እና ተግባራዊ ሃይማኖት ነው። መደበኛ የቤተሰብ ህይወት (ግራሃስት) 
ለመዳን ምንም እንቅፋት እንዳልሆነ ያምናል. ድነትን ለማግኘት ዓለምን አለማግባት ወይም 
መካድ አስፈላጊ አይደለም። በዓለማዊ ሕመምና ፈተና ውስጥ ተነጥሎ መኖር ይቻላል:: አንድ 
አማኝ በአለም ውስጥ መኖር አለበት እና ነገር ግን ጭንቅላቱን ከወትሮው ውጥረት እና ብጥብጥ 
በላይ ማቆየት አለበት. ምሁር ወታደር እና ለእግዚአብሔር ቅዱስ መሆን አለበት። 
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ሲክሂዝም ዓለም አቀፋዊ እና "ዓለማዊ ሃይማኖት" ነው ስለዚህም በዘር፣ በእምነት፣ በዘር ወይም 
በጾታ ላይ የተመሠረቱ ሁሉንም ልዩነቶች ውድቅ ያደርጋል። ሁሉም የሰው ልጆች በእግዚአብሔር 
ፊት እኩል እንደሆኑ ያምናል። ጉሩዎቹ በሴቶች እኩልነት ላይ አፅንዖት ሰጥተዋል እና የሴት ልጅ 
መግደልን እና የሳቲ (የመበለቶችን ማቃጠል) ልምምድ ውድቅ አድርገዋል። እንዲሁም ባል 
የሞተባትን ድጋሚ ማግባት እና የፑርዳ ስርዓትን (መሸፈኛ የለበሱ ሴቶችን) ውድቅ አድርገዋል። 
አእምሮ በእርሱ ላይ እንዲያተኩር ለማድረግ አንድ ሰው በቅዱስ ስም (ናአም) ላይ ማሰላሰል እና 
የአገልግሎት እና የበጎ አድራጎት ተግባራትን ማከናወን አለበት. በልመና ወይም በማጭበርበር 
ሳይሆን በታማኝነት ሥራ (ቂራት ቃርና) መተዳደሪያ ማግኘት እንደ ክብር ይቆጠራል። ቫንድ 
ቻክና፣ ለሌሎች ማካፈል፣ ማህበራዊ ሃላፊነትም ነው። ግለሰቡ በዳስዋንድ (ከገቢው 10%) 
የተቸገሩትን መርዳት ይጠበቅበታል። ሴቫ፣ የማህበረሰብ አገልግሎት የሲክሂዝም ዋነኛ አካል ነው። 
በእያንዳንዱ gurdwara የሚገኘው እና ለሁሉም ሃይማኖቶች ሰዎች ክፍት የሆነው ነፃ 
የማህበረሰብ ማእድ ቤት (ላንጋር) የዚህ የማህበረሰብ አገልግሎት አንዱ መግለጫ ነው። 
 
የሲክ ሃይማኖት ብሩህ ተስፋን እና ተስፋን ይደግፋል። የተስፋ መቁረጥን ርዕዮተ ዓለም 
አይቀበልም.ጉሩስ ይህ ሕይወት ዓላማ እና ግብ እንዳለው ያምን ነበር. ለራስ እና ለእግዚአብሔር 
የማወቅ እድል ይሰጣል። ከዚህም በላይ ሰው ለድርጊቶቹ ተጠያቂ ነው. ከድርጊቶቹ ውጤቶች 
የመከላከል መብት ሊጠይቅ አይችልም. ስለዚህ በሚሠራው ነገር ላይ በጣም ንቁ መሆን አለበት. 
 
የሲክ ቅዱሳት መጻሕፍት፣ ጉሩ ግራንት ሳሂብ፣ ዘላለማዊ ጉሩ ነው። ይህች ብቸኛዋ ሃይማኖት 
ለቅዱስ መጽሐፍ የሃይማኖት መሪነት ደረጃ የሰጠች ናት። በሲክ ሃይማኖት ውስጥ ለህያው ሰው 
ጉሩ (ደህዳሪ) ቦታ የለም። 
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ምስላዊ ሁን 
 

ቱርባን የሲክ የማይነጣጠል አካል ነው እና ቆይቷል። ከ1500 ዓ.ም ጀምሮ እና የሲክሂዝም መስራች 
በሆነው በጉሩ ናናክ ዘመን፣ ሲኮች ጥምጣም ለብሰዋል። 
 
ጥምጣም ወይም "ፓግሪ" ብዙውን ጊዜ ወደ "ፓግ" ወይም "ዳስታር" የሚባሉት የተለያዩ 
ቃላቶች ለተመሳሳይ ጽሁፍ በተለያዩ ቀበሌኛዎች ውስጥ ያሉ ቃላት ናቸው። እነዚህ ሁሉ ቃላት 
ወንዶችም ሆኑ ሴቶች ራሳቸውን ለመሸፈን የሚለብሱትን ልብስ ያመለክታሉ. በጭንቅላቱ ላይ 
ወይም አንዳንድ ጊዜ ከውስጥ "ኮፍያ" ወይም ፓትካ የተጎዳ ረዥም ስካርፍ የመሰለ ነጠላ ጨርቅ 
ያቀፈ የራስ ቀሚስ ነው። በተለምዶ ህንድ ውስጥ ጥምጥም የሚለብሱት በህብረተሰብ ውስጥ 
ከፍተኛ ደረጃ ባላቸው ወንዶች ብቻ ነበር; ዝቅተኛ ደረጃ ያላቸው ወይም ዝቅተኛ ደረጃ ያላቸው 
ወንዶች ጥምጥም እንዲለብሱ አይፈቀድላቸውም. 
 
ምንም እንኳን ያልተላጨ ጸጉር እንዲጠበቅ በጉሩ ጎቢንድ ሲንግ ከአምስቱ ኬዎች ወይም አምስት 
የእምነት አንቀጾች አንዱ ሆኖ እንዲቆይ የታዘዘ ቢሆንም፣ ከሲኪ መጀመሪያ በ1469 ጀምሮ 
ከሲኪዝም ጋር በቅርብ የተቆራኘ ነው። ሲክሂዝም በአለም ውስጥ ብቸኛው ሃይማኖት ነው። 
ጥምጥም መልበስ ለሁሉም አዋቂ ወንዶች ግዴታ ነው. በምዕራቡ ዓለም ጥምጥም የለበሱ 
አብዛኞቹ ሰዎች የሲክ እምነት ተከታዮች ናቸው። የሲክ ፓግዲ ዳስታር ተብሎም ይጠራል። 
‘ዳስተር’ የፋርስ ቃል ነው። ትርጉሙም በረከቱን የሚያመለክት 'የእግዚአብሔር እጅ' ማለት ነው። 
 
ሲኮች በብዙ እና ልዩ በሆኑ ጥምጣሞቻቸው ይታወቃሉ። በተለምዶ ጥምጥም መከበርን 
ይወክላል, እና ለረጅም ጊዜ አንድ ጊዜ ለመኳንንት ብቻ የተያዘ እቃ ነው. በህንድ የሙጋል 
የበላይነት ወቅት ሙስሊሞች ብቻ ጥምጣም እንዲለብሱ ተፈቅዶላቸዋል። ሁሉም ሙስሊም 
ያልሆኑ ሰዎች አንድ ልብስ እንዳይለብሱ በጥብቅ ተከልክለዋል. 
 
ጉሩ ጎቢንድ ሲንግ፣ ይህንን የሙጋሎች ጥሰት በመቃወም ሁሉም ሲክዎቹ ጥምጥም እንዲለብሱ 
ጠየቃቸው። ይህ ለካልሳ ተከታዮቹ ያስቀመጠውን ከፍተኛ የሞራል ደረጃዎች እውቅና ለመስጠት 
ነበር። የእሱ ጫልሳ የተለየ እንዲሆን እና "ከተቀረው አለም ለመለየት" ቆርጦ እንዲወጣ ፈልጎ ነበር። 
በሲክ ጉረስ የተዘረጋውን ልዩ መንገድ እንዲከተሉ ፈልጎ ነበር። ስለዚህ, አንድ ጥምጣም ሲክ ሁልጊዜ 
ከሕዝቡ ጎልቶ ነበር, Guru እንዳሰበ; ምክንያቱም የእርሱ 'ቅዱሳን-ወታደሮቹ' በቀላሉ ሊታወቁ 
ብቻ ሳይሆን በቀላሉም እንዲገኙ ፈልጎ ነበር። 
 
አንድ የሲክ ወንድ ወይም ሴት ጥምጥም ሲያደርጉ ጥምጥም የጨርቅ ማሰሪያ ብቻ መሆን 
ያቆማል; ከሲክ ጭንቅላት ጋር አንድ እና አንድ ይሆናልና። ጥምጣም፣ እንዲሁም በሲክ የሚለበሱት 
አራቱ የእምነት አንቀጾች፣ እጅግ በጣም ብዙ መንፈሳዊ እና ጊዜአዊ ጠቀሜታ አላቸው። ጥምጥም 
ከመልበስ ጋር የተያያዙ ምልክቶች ብዙ ናቸው - ሉዓላዊነት ፣ ራስን መወሰን ፣ ራስን ማክበር ፣ 
ድፍረት እና እግዚአብሔርን መምሰል ፣ ግን! ፣ ሲኮች ጥምጥም የሚለብሱበት ዋና ምክንያት - 
ፍቅራቸውን ፣ ታዛዥነታቸውን እና ለፈጣሪው መስራች ያላቸውን ክብር ለማሳየት ነው ። Khalsa  
ጉሩ ጎቢንድ ሲንግ። 
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ከላይ ያሉት ከፍተኛ ብርሃን ያላቸው ቃላት በሌላ ነገር መተካት አለባቸው. 'ምክንያቶች' ሊሆኑ 
ይችላሉ 
 
"ጥምጥም የእኛ የጉሩ ስጦታ ነው። ለራሳችን ከፍተኛ ንቃተ ህሊና በቁርጠኝነት ዙፋን ላይ 
የምንቀመጥ እንደ Singhs እና Kaurs እራሳችንን ዘውድ እንደምናደርግ ነው። ለወንዶችም 
ለሴቶችም ይህ የፕሮጀክቲቭ ማንነት ንጉሣዊነትን፣ ጸጋን እና ልዩነትን ያስተላልፋል። .በኢንፊኒቲ 
አምሳል እንደምንኖር እና ሁሉንም ለማገልገል መወሰናችንን የሚያሳይ ምልክት ነው። ከስድስት 
ቢሊየን ሰዎች ተለይቶ የሚታወቅ ሰው ነው።  
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የሴቶች ሚና 
 
የሲክሂዝም መርሆዎች ሴቶች ከወንዶች ጋር አንድ አይነት ነፍስ እንዳላቸው እና መንፈሳዊነታቸውን 
የማዳበር እኩል መብት እንዳላቸው ይገልፃል። የሃይማኖት ጉባኤዎችን መምራት፣ በአክሃንድ ጎዳና 
(የቅዱሳት መጻሕፍት ቀጣይነት ያለው ንባብ)፣ ኪርታን (የጉባኤ መዝሙር መዝሙር) ማከናወን፣ 
ግራንቲስ (ካህናት) ሆነው መሥራት ይችላሉ። በሁሉም ሃይማኖታዊ፣ ባህላዊ፣ ማህበራዊ እና 
ዓለማዊ እንቅስቃሴዎች ውስጥ መሳተፍ ይችላሉ። ሲክዝም ለወንዶች እና ለሴቶች እኩልነት 
የሚሰጥ የመጀመሪያው የዓለም ሃይማኖቶች ነበር። ጉሩ ናናክ፣ ጾታን መሰረት ያደረገ እኩልነትን 
ሰብኳል፣ እና እሱን የተተኩት ጉሩስ ሴቶች በሁሉም የሲክ አምልኮ እና ተግባር ላይ ሙሉ ተሳትፎ 
እንዲያደርጉ አበረታቷቸዋል። 
 
ጉሩ ግራንት ሳሂብ እንዲህ ይላል፡- 
 
“ሴቶችና ወንዶች፣ ሁሉም በእግዚአብሔር የተፈጠሩ ናቸው። ይህ ሁሉ የእግዚአብሔር ጨዋታ 
ነው። ናናክ ይላል፣ ፍጥረትህ ሁሉ መልካም እና ቅዱስ ነው” -SGGS ገጽ 304 
 
የሲክ ታሪክ ሴቶችን በአገልግሎት፣ በታማኝነት፣ በመስዋዕትነት እና በወንዶች ጀግንነት እኩል 
አድርጎ የመሳያቸውን ሚና መዝግቧል። ብዙ የሴቶች የሞራል ክብር፣ አገልግሎት እና የራስን 
ጥቅም መስዋዕትነት ምሳሌዎች በሲክ ባህል ውስጥ ተጽፈዋል። 
 
እንደ ሲክሂዝም፣ ወንዶችና ሴቶች የአንድ ሳንቲም ሁለት ገጽታዎች ናቸው። ሰው ከሴት 
በተወለደበት፣ ሴት ደግሞ ከወንድ ዘር በምትወለድበት የመተሳሰብና የመደጋገፍ ሥርዓት። እንደ 
ሲክሂዝም እምነት አንድ ወንድ ያለ ሴት በህይወቱ አስተማማኝ እና የተሟላ ሊሰማው አይችልም, 
እናም የአንድ ወንድ ስኬት ህይወቷን ከምትጋራ ሴት ፍቅር እና ድጋፍ ጋር የተያያዘ ነው, እና 
በተቃራኒው. ጉሩ ናናክ እንዲህ ብሏል: 
 
" ዘርን የምትቀጥል ሴት ናት" እና "ሴትን የተረገመችና የተፈረደች ሴት ከሴት የተወለዱ አለቆችና 
ነገሥታት ሲሆኑ" እንዳንል። SGGS ገጽ 473። 
 
መዳን፡- አንድ አስፈላጊ ነጥብ ማንሳት ያለበት አንድ ሃይማኖት ሴቶች ድነትን፣ እዚህ 
እግዚአብሔርን ማወቅ ወይም ከፍተኛውን መንፈሳዊ ዓለምን ማግኘት እንደሚችሉ አድርጎ 
ይመለከታቸዋል። ጉሩ ግራንት ሳሂብ እንዲህ ይላል 
 
"በሁሉም ፍጥረታት ውስጥ ጌታ የተንሰራፋ ነው, ጌታ ሁሉንም ዓይነት ወንድ እና ሴትን 
ያካትታል" (ጉሩ ግራንት ሳሂብ, ገጽ.605). 
 
ከላይ ካለው የጉሩ ግራንት ሳሂብ አባባል የእግዚአብሔር ብርሃን በሁለቱም ጾታዎች እኩል ያርፋል። 
ወንዶችም ሆኑ ሴቶች የጉሩ ትምህርቶችን በመከተል እኩል ድነትን ማግኘት ይችላሉ። በብዙ 
ሃይማኖቶች ውስጥ አንዲት ሴት ለወንድ መንፈሳዊነት እንቅፋት ተደርጋ ትቆጠራለች, ነገር ግን  
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በሲኪዝም ውስጥ አይደለም. ጉሩ ይህንን አይቀበለውም። 'በሲክሂዝም ላይ ያሉ ወቅታዊ 
ሀሳቦች'፣ አሊስ ባሳርኬ እንዲህ ብላለች፣ 
 
"የመጀመሪያው ጉሩ ሴትን ከወንድ ጋር እኩል አድርጓታል ... ሴት ለወንድ እንቅፋት አልነበረችም, 
ነገር ግን እግዚአብሔርን በማገልገል እና መዳንን በመሻት አጋር ነበረች." 
 
ጋብቻ፡- ጉሩ ናናክ የቤቱ ባለቤትን ሕይወት፣ ከማግባት እና ከመካድ ይልቅ ባልና ሚስት እኩል 
አጋሮች ነበሩ እና ታማኝነት በሁለቱም ላይ ታዝዟል። በቅዱሳን ጥቅሶች ውስጥ፣ የቤት ውስጥ 
ደስታ እንደ ተወደደ ሀሳብ ቀርቧል እና ጋብቻ ለመለኮታዊ ፍቅር መግለጫ የሩጫ ዘይቤ አቅርቧል። 
Bhai Gurdas፣ የጥንት የሲክሂዝም ገጣሚ እና የሲክ አስተምህሮ ሥልጣን ያለው ተርጓሚ፣ ለሴቶች 
ከፍተኛ ግብር ይከፍላል። ይላል፥ 
 
"አንዲት ሴት በአባቷ እና በእናቷ በጣም የተወደደች በወላጅ ቤቷ ውስጥ በጣም ተወዳጅ ናት. 
በአማቶቿ ቤት, የቤተሰቡ ምሰሶ, የመልካም ሀብቱ ዋስትና ነው ... በመንፈሳዊ ጥበብ መካፈል. 
እና መገለጥ እና የተከበሩ ባህሪያት, ሴት, የወንዱ ግማሽ ግማሽ, ወደ ነፃነት ደጃፍ ሸኘችው." 
(ቫራን፣ V.16) 
 
የእኩልነት ሁኔታ፡- በወንዶችና በሴቶች መካከል ያለውን እኩልነት ለማረጋገጥ፣ ጉሩዎቹ በፆታ 
መካከል ልዩነት አልነበራቸውም በመነሳሳት፣ በማስተማር ወይም በሳንጋት (ቅዱስ ህብረት) እና 
በፓንጋት (በአንድነት መብላት) ተግባራት። እንደ ሳሩፕ ዳስ ብሃላ ፣ማሂማ ፕራካሽ ፣ጉሩ አማር ዳስ 
የሴቶች መሸፈኛ መጠቀምን ተቃውመዋል። አንዳንድ ማህበረሰቦችን በደቀ መዛሙርት 
እንዲቆጣጠሩ ሴቶችን መድቦ የሳቲ ባህልን በመቃወም ሰብኳል። የሲክ ታሪክ የበርካታ ሴቶችን 
ስም መዝግቧል እንደ Mata Gujri Mai Bhago፣ Mata Sundari፣ Rani Sahib Kaur፣ Rani Sada 
Kaur እና Maharani Jind Kaur በዘመናቸው ክስተቶች ውስጥ ትልቅ ሚና የተጫወቱት 
 
ትምህርት፡- በሲኪዝም ትምህርት በጣም አስፈላጊ እንደሆነ ይታሰባል። ለማንኛውም ሰው ስኬት 
ቁልፍ ነው. ይህ የግል እድገት ሂደት ነው እና 3 ኛ ጉሩ ብዙ ትምህርት ቤቶችን ያቋቋመበት 
ምክንያት ነው. ጉሩ ግራንት ሳሂብ እንዲህ ይላል፡- 
 
"ሁሉም መለኮታዊ እውቀት እና ማሰላሰል በጉሩ በኩል ይገኛሉ" (ጉሩ ግራንት ሳሂብ, ገጽ.831). 
 
ትምህርት ለሁሉም አስፈላጊ ነው እና ሁሉም በተቻለው አቅም ለመሆን መስራት አለበት። በ3ኛው 
ጉሩ የተላኩት የሲክ ሚስዮናውያን ሃምሳ ሁለቱ ሴቶች ናቸው። በ "የሲክ ሴቶች ሚና እና ሁኔታ" 
ውስጥ, ዶ / ር ሞሂንደር ካውር ጊል "ጉሩ አማር ዳስ ምንም ዓይነት ትምህርት በሴቶች ዘንድ 
ተቀባይነት እስካልተገኘ ድረስ ሥር ሊሰድ እንደማይችል እርግጠኛ ነበር" በማለት ጽፈዋል. 
 
በልብስ ላይ የሚደረጉ ገደቦች፡ ሴቶች መሸፈኛ እንዳይለብሱ ከመጠየቅ በተጨማሪ ሲኪዝም 
የአለባበስ ኮድን በተመለከተ ቀላል ሆኖም በጣም ጠቃሚ መግለጫ ሰጥቷል። ይህ ጾታ ምንም 
ይሁን ምን በሁሉም ሲክ ላይ ተፈጻሚ ይሆናል። ጉሩ ግራንት ሳሂብ እንዲህ ይላል 
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 "ሰውነት የማይመችበትን እና አእምሮ በክፉ ሀሳቦች የተሞላባቸውን ልብሶች ከመልበስ ተቆጠብ" 
SGGS፣ ገጽ 16 
 
ስለዚህም ሲኮች ምን አይነት ልብስ አእምሮን በክፉ ሀሳቦች እንደሚሞሉ ይገነዘባሉ እና እነሱን 
ማስወገድ አለባቸው። የሲክ ሴቶች በኪርፓን (ሰይፍ) እና ሌሎች እራሳቸውን መከላከል 
ይጠበቅባቸዋል, ይህ ለሴቶች ልዩ ነው, ምክንያቱም በታሪክ ውስጥ ሴቶች እራሳቸውን 
እንዲከላከሉ ሲጠበቅባቸው እና ለአካላዊ ጥበቃ በወንዶች ላይ ጥገኛ እንዲሆኑ አይጠበቅባቸውም. 
 
SGGS ጥቅሶች::"በምድርም በሰማይም ምንም ሰከንድ አላየሁም። ከሴቶች እና ከወንዶች ሁሉ 
መካከል ብርሃኑ እየበራ ነው። " Sggs ገጽ 223. ከሴት ወንድ ይወለዳል፤ በሴት ውስጥ ወንድ 
ተፀንሷል፤ ለሴት ደግሞ ታጭቶ ያገባል። ሴት ጓደኛው ትሆናለች፣ በሴት በኩል መጪው ትውልድ 
ይመጣል። ሴቲቱ ስትሞት ሌላ ሴት ይፈልጋል። ለሴት ተያይዟል።ስለዚህ ከሴትየዋ ነገሥታት 
ተወልደዋል 
 
በጥሎሽ ላይ፡- "ጌታዬ ሆይ ስምህን ለሠርግ ስጦታና ጥሎሽ ስጠኝ"። ሽሪ ጉሩ ራም ዳስ ጂ፣ ገጽ 
78፣ መስመር 18 SGGS 
 
የፑርዳ ልምምድን በተመለከተ፡- " ምራች ሆይ ቆይ፣ ቆይ - ፊትሽን በመጋረጃ አትሸፈን። 
በመጨረሻም ይህ ግማሹን ቅርፊት እንኳ አያመጣሽም። ካንተ በፊት የነበረው ፊቷን ይጋርዱ 
ነበር። የሷን ፈለግ አትከተል የእግዚአብሔር ምስጋናዎች - ገጽ 484, SGGS 
 
ሴቶች እና ሁሉም ነፍሳት መንፈሳዊ ህይወት እንዲመሩ አጥብቀው ተበረታተዋል፡- "ውድ እህቶቼ 
እና መንፈሳዊ አጋሮቼ ኑ፣ በእቅፋችሁ እቅፍ አድርጉኝ፣ አብረን እንተባበር እና ሁሉን ቻይ የሆነውን 
የባለቤቴን ጌታ ታሪኮችን እናውራ።" - ጉሩ ናናክ , ገጽ 17, SGGS. 
 
“ጓደኛ፣ ሌላ ልብስ ሁሉ ደስታን ያበላሻል፣ እጅና እግር ላይ ያለው ልብስ መልበስ ስቃይ ነው፣ እና 
በመጥፎ አስተሳሰብ አእምሮን ይሞላል።” -SGGS ገጽ 16 
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የትህትና ቁልፍ ይዘት በጉዞዎ ውስጥ 
 
ትህትና የሲክሂዝም አስፈላጊ ገጽታ ነው። በዚህ መሰረት፣ ሲኮች በእግዚአብሔር ፊት በትህትና 
መስገድ አለባቸው። ትህትና ወይም ኒምራታ፣ በፑንጃቢ በቅርበት የተያያዙ ቃላት ናቸው። ኒምራታ 
በጉርባኒ ውስጥ በብርቱ የሚበረታታ በጎነት ነው። የዚህ የፑንጃቢ ቃል ትርጉም "ትህትና"፣ 
"ቸርነት" ወይም "ትህትና" ነው። እሱ ወይም እሷ ከአንድ ሰው የተሻሉ ወይም የበለጠ ናቸው ብሎ 
በማሰብ አእምሮው ያልተከፋፈለ ሰው። 
 
የችግር አካባቢ - ከላይ ትክክለኛ ዓረፍተ ነገር አይደለም 
 
ይህ ለሁሉም ሰዎች ለመንከባከብ አስፈላጊ የሆነ እና የሲክ አእምሮ ስብስብ አስፈላጊ አካል ነው እና 
ይህ ጥራት በማንኛውም ጊዜ ከሲክ ጋር መሆን አለበት። በሲክ አርሴናል ውስጥ ያሉት ሌሎች 
አራት ጥራቶች፡- 
 
እውነት (ሳት)፣ እርካታ (ሳንቶክ)፣ ርህራሄ (ዳያ) እና ፍቅር (ፒያር)። 
 
እነዚህ አምስት ባህሪያት ለአንድ ሲክ አስፈላጊ ናቸው እና ጉርባኒን ማሰላሰል እና ማንበብ 
ግዴታቸው ነው እነዚህን በጎ ምግባሮች ለመቅረጽ እና የባህሪያቸው አካል ለማድረግ። 
 
ጉርባኒ ምን ይለናል፡- 
 
"የትህትና ፍሬ የሚታወቅ ሰላም እና ደስታ ነው። በትህትና የልቀት ሃብት በሆነው እግዚአብሔርን 
ማሰላሰላቸውን ቀጥለዋል። እግዚአብሔርን የሚያውቅ በትህትና የተሞላ ነው። ልቡ በምሕረት 
የማይለወጥ ትሕትና የተባረከ ነው። ሲክሂዝም ትሕትናን እንደ ልመና ይይዛል በእግዚአብሔር ፊት 
ጎድጓዳ ሳህን" 
 
ጉሩ ናናክ፣ የሲክሂዝም የመጀመሪያ ጉሩ፡- 
 
"በፍቅር እና በትህትና በአእምሮህ ማዳመጥ እና ማመን በስምህ፣ ከውስጥህ ባለው በተቀደሰ 
መቅደስ እራስህን አጽዳ።" - SGGS ገጽ 4 
 
" እርካታን የጆሮ ቀለበቶቻችሁን አድርጉ፣ የልመና ጽዋህን ዝቅ አድርጉ እና በሰውነትህ ላይ 
የምትቀባውን አመድ አሰላስል።" - SGGS ገጽ 6 
 
"በትህትና ውስጥ, ቃሉ ውበት ነው, የማይነፃፀር የውበት ቅርጾች እዚያ ተዘጋጅተዋል." SGGS ገጽ 
8 
 
"ትህትና፣ ትህትና እና አስተዋይ ማስተዋል አማች እና አማች ናቸው" -SGGS ገጽ 152። 
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ጉዞ ወደ መንፈሳዊነት 
 
ጉሩ ግራንት ሳሂብ ዘላለማዊ ሕያው ጉሩ ነው፣ የሲክ ጉሩስ፣ የሂንዱ እና የሙስሊም ቅዱሳን 
ግጥማዊ ቅንብር። የተቀናበረው በእነርሱ አማካኝነት ለሰው ልጆች ሁሉ ከእግዚአብሔር የተሰጠ 
ስጦታ ነው። በጉሩ ግራንት ሳሂብ ውስጥ ያለው ራዕይ ምንም አይነት ጭቆና የሌለበት በመለኮታዊ 
ፍትህ ላይ የተመሰረተ ማህበረሰብ ነው። ግራንት የሂንዱይዝም እና የእስልምና ቅዱሳት 
መጻሕፍትን ሲቀበል እና ሲያከብር፣ ከሁለቱም ሃይማኖቶች ጋር የሞራል እርቅ መፍጠርን 
አያመለክትም። በጉሩ ግራንት ሳሂብ ሴቶች ከወንዶች እኩል ሚና ጋር በጣም የተከበሩ ናቸው። 
ሴቶች ከወንዶች ጋር አንድ አይነት ነፍስ አላቸው ስለዚህም ነፃ የመውጣት እኩል እድል ይዘው  
መንፈሳዊነታቸውን ለማዳበር እኩል መብት አላቸው። ሴቶች በሁሉም ሃይማኖታዊ፣ ባህላዊ፣ 
ማህበራዊ እና ዓለማዊ እንቅስቃሴዎች ውስጥ መሪ የሃይማኖት ጉባኤዎችን ጨምሮ መሳተፍ 
ይችላሉ። 
 
ሲክሂዝም እኩልነትን፣ ማህበራዊ ፍትህን፣ ለሰው ልጆች ማገልገል እና ለሌሎች ሃይማኖቶች 
መቻቻልን ይደግፋል። የሲክሂዝም አስፈላጊ መልእክት በዕለት ተዕለት ሕይወት ውስጥ የርኅራኄን፣ 
ሐቀኝነትን፣ ትሕትናን እና ልግስናን በመለማመድ በማንኛውም ጊዜ እግዚአብሔርን መሰጠት እና 
ማክበር ነው። የሶስቱ የሲክ ሀይማኖት መሰረታዊ መርሆች እግዚአብሔርን ማሰላሰል እና 
ማስታወስ፣ለታማኝ ኑሮ መስራት እና ከሌሎች ጋር መጋራት ናቸው። 
 
በዚህ የነፍስ መንፈሳዊ ጉዞ ላይ ለመጓዝ ጥረት ስላደረጋችሁ እንኳን ደስ አላችሁ። በተለይም 
ሙሉው ጉሩ ግራንት ሳሂብ በግጥም ውስጥ ሲሆን እና ዘይቤዎችን መጠቀም ተግባሩን በጣም 
ከባድ ያደርገዋል። በመለኮታዊ መልእክት ውስጥ፣ የሂንዱ እና የሙስሊም አፈ ታሪኮች ብዙ ጊዜ 
ጥቅም ላይ ይውላሉ ፕራላሃድ፣ ሃርናካሽ፣ ላክስሚ፣ ብራህማ ወዘተ. ትኩረቱ እግዚአብሔር አንድ 
መሆኑን እና ከእርሱ ጋር አንድነት መፍጠር የሰው ሕይወት ግብ ነው። 
 
ይህ ሥራ በቋንቋችሁ መለኮታዊውን መልእክት ወደ እናንተ ለማድረስ በበርካታ በጎ ፈቃደኞች 
ለብዙ ዓመታት ሲደረግ ቆይቷል። ማንኛውም አይነት ጥያቄ ካሎት እባክዎን በኢሜል ይላኩልን 
walnut@gmail.com እና በዚህ ጉዞ ላይ ልንቀላቀልዎ እንፈልጋለን። 
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